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TRUSTEESHIP AGREEMENT
FOR THE TERRITORY OF WESTERN SAMOA

ACCORD DE TUTELLE
POUR LE TERRITOIRE DU SAMOA OCr:IDENTAL

t

Whereas the Territory of Western Samoa has
been administered in accordance with Article 22
of the Covenant of the League of Nations and
pursuant to a mandate conferred upon His Brit
annic Majesty to be exercised on his behalf by
the Government of New Zealand;

Whereas Article 75 of the Charter of the
United Nations, signed at San Francisco on 26
June 1945, provides for the establishment of an
International Trusteeship System for the admin
istration and supervision of such territories as
may be the subject of trusteeship agreements;

Whereas, under Article 77 of the said Charter,
the International Trusteeship System may be
applied to territories now held under mandate;

W hl!reas the Government of New Zealand
have indicated their willingness that the said In
ternational Trusteeship System be applied to
Western Samoa; .

And whereas the said Charter provides further
that the terms of trusteeship are to be approved
by the United Nations,

Now, therefore, the General Assembly of the
United Nations hereby resolves to approve the
following terms of trusteeship for Western
Samoa, in substitution for the terms of the
aforesaid mandate:

ARTICLE 1
The Territory to which this Agre~ment applies

is the territory known as Western Samoa com
prising the islands of Upolu, Savai'i, Manono,
and Apolima, together with all other islands and
rocks adjacent thereto.

ARTICLE 2
The Government of New Zealand are hereby

designated as the Administering Authority for
Western Samoa.

ARTICLE 3
The Administering Authority shall have full

powers of administration, legislation and juris
diction over the Territory, subject to the provi
sions of this Agreemmt, and of the Charter of the
United Nations, and may apply to the Territory,
subject to any modifications which the Admin
istering Authority may consider desirable, such
of the laws of New Zealand as may seem appro
priate to local conditions and requirements.

ARTICLE 4
The Administering Authority undertakes to

administer Wertern Samoa in such a manner as
to achieve, in that Territory, the basic objectives
of the International Trusteeship System, as ex
pressed in Article 76 of the Charter of the United
Nations, namely:

1

Attendu que 1 Territoire du Samoa Occiden
,.11 a ete administre, par application de l'Article
22 du Pacte de la Societe des Nations, en vertu
d'un mandat confere cl Sa Majeste britannique
pour ctre exe:-ce en son nom par le Gouverne
ment de la Nouvelle-Zelande;

Attendu que I'Article 75 de la Charte des Na
tions Unies, signee cl San-Francisco le 26 juin
1945, prevoit l'etablissement d'un Regime inter
national de tutelle p:mr l'administration et la
surveillance des territoires qui pourraient faire
l'objet d'Accorm de tutelle;

Attendu que, par application de l'Article 77 de
ladite Charte, le Regime international de tutelle
peut ctre applique aux territoires actuellement
sous mandat;

Attendu que le Gouvernement de la Nouvelle
Zelande a fait savoir qu'iI accepterait de voir
appliquer le Regime international de tuteIle au
Samoa Occidental;

Attendu que ladite Charte prevoit en outre que
les termes du Regime de tutelle doivent ctre
approuves par les Nations Unies,

En coi'zsequence, l'AssembUe generale des Na
tions Unies decide, par les presentes, d'approuver
les termes suivants du Regime de tutelle pour le
Samoa Occidental, au lieu et place des termes
du susdit mandat:

AkTICLE PREMIER
Le Territoire auqueI cet Accord s'applique est

le territoire connu sous le nom de Samoa Occi
dental, qui comprend les u::s de Upolu, Savai'i,
Manono et Apolima, ainsi que toutes les autres
ues et rochers yoisins.

ARTICLE 2
Le Gouvernement de la Nouvelle-Zelande est

designe par les presentes comme Autorite chargee
de l'administration du Samoa Occidental.

ARTICLE 3
Sous reserve des dispositions du present AccorQ

et de la Charte des Nations Unies, I'Autorite
chargee de l'administration aura pleins pouvoirs
d'administration, de legislation et de juridiction
sur le Territoire et pourra appliquer au Territoire
celles des lois de la Nouvelle-Zelande qui paraI
tront convenir aux conditions et necessites lc~
cales, sous reserve des modifications qU'elle
pourra juger desirables.

ARTICLE 4
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage cl administrer le Samoa Occidental de fac;on
cl realiser dans ce Territoire les fins essentielles
du Regime international de tutelle, enoncees cl
I'Article 76 de la Charte des Nations Unies, cl
savoir:



..... eta. to Iurfuer interna.tional pe~~~~~(f secur
ity;

"b. to promote the political, economic, social
and educatiunal advancement of the inhabitants
of the Trust Territories, and their progressive
development towards self-government or inde
pendence as may be appropriate to the particular
circumstances of each Territory and its peoples
and the freely expressed wishes of the peoples
concerned, and as may be provided by the terms
of such Trusteeship Agreement;

"c. to encourage respect for human rights and
for fundamental freedoms for all without distinc
tion as to race, sex, language or religion, and to
encourage recognition of the interdependence
of the peoples of the world; and

"d. to ensure equal treatment in social, eco
nomic, and commercial matters for all Members
of the United Nations and their nationals, and
also equal treatment for the latter in the ad
ministration of justice, without prejudice to the
attainment of the foregoing objectives and sub
ject to the provisions of Article 80."

ARTICLE 5
The Administering Authority shall promote the

development of free political institutions suited to
Western Samoa. To this end and as may be
appropriate to the particular circumstances of
the Territory md its peoples, the Administering
Authority ,,1'<\ U assure, to the inhabitants of
Western Samoa, a progressively increasing share
in the administrative and other services of the
Territory, shall develop the participation of the
inhabitants of Western Samoa in advisory and
legislative bodies and in the government of the
Territory, and shall take all other appropriatt:
measures with a view to the political advance
ment of the inhabitants of Western Samoa in
accordance with Article 76 b. of the Charter
of the United Nations.

ARTICLE 6
In pursuance of its undertakings to promote

the social advancement of the inhabitants of the
Trust Territory, and without in any way limiting
its obligations thereunder, the Administering
Authority shall:

1. Prohibit all forms of slavery and slave
trading;

2. Prohibit all forms of forced or compulsory
labour, except for essential public works and
services as specifically authorized by the local ad
ministration and then only in times of public
emergency, with adequate remuneration and ade
quate protection of the welfare of the workers;

3. Control the traffic in arms and ammuni
tion;

4. Control, in the interest of the inhabitants,
the manufacture, importation and distribution of
intoxicating spirits and beverages; and

2

"a. affermir la paix et la securite interna
tionales;

"b. favoriser le progres politique, economique
et social des populations des Territoires sous
tutelle ainsi que le developpement de leur ins
truction; favoriser egalement leur evolution
progressive vers la capacite a. s'administrer elles
memes ou l~independance, compte tenu des con
ditions particulieres a. chaque Territoire et a. ses
populations, des aspirations librement exprimees
des populations interessees et des dispositions qui
pourront etre prevues dans chaque Accord de
tutelle;

"c. encourager le respect des droits de
l'homme et dee libertes fondamentales pour tous,
sans distinction de race, de sexe, de langue ou de
religion, et developper le sentiment de l'interde
pendance des peuples du monde;

"d. assurer 1'egalite de traitement dans le do
maine social, economique et commercial a. tous
les Membres de l'Organisation et a. leurs ressortis
sants; assurer de meme aces derniers 1'egalite
de traitement dans l'administration de la justice,
sans porter prejudice a. la realisation des fins
enoncees ci-dessus, et sous reserve des dispositions
de l'Article 80."

ARTICLE 5
L'Autorite chargee de l'administration favori

sera le developpement d'institutions politiques
libres convenant au Samoa Occidental. A cette
fin, et dans la mesure qui conviendra, eu egard
aux conditions particulieres du Territoire et de
ses populations, l'Autorite cnargee de l'adminis
tration assurera aux habitants du Samoa Occi
dental une part progressivement croissante dans
les services administratifs et autres du Territoire,
elargira leur participation dans les corps consul
tatifs et legislatifs et dans le gouvernement du
Territoire et prendra toutes autres mesures
appropriees pour assurer leur evolution politique,
conformement a. l'Article 76 b. de la Charte des
Nations Unies.

ARTICLE 6
Conformement a son engagement de favoriser

le progres social des habitants du Territoire sous
tutelle, 1'Autorite chargee de 1'administration
devra, sans que cette enumeration ait un carac
tere limitatif:

1. Prohiber toute forme d'esclavage et de
traite;

2. Prohiber toute forme de travail force ou
obligatoire, sauf dans le cas de travaux publics
essentiels et pour les services publics autorises
specialement par 1'administration locale, et alors
seulement pour faire face aune situation critique
pour la vie du pays et moyennant une remunera
tion equitable et une protection convenable du
bien-etre des travailleurs;

3. Reglementer le trafic des armes et des mu
nitions;

4. Reb~ementer, dans 1'interet des habitants,
la fabrication, l'importation et la distribution des
spiritueux et des boissons alcooliques; et
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5. Control the production, importation, manu

facture, and distribution of opium and narcotic
drugs.

ARTICLE 7
The Administering Authority undertakes to

apply, in Western Samoa, the provisions of any
international conventions and recommendations
as drawn up by the United Nations or its special
ized agencies which are, in the opmion of the
Administering Authority, appropriate to the
needs and conditions of the Trust Territory, and
conducive to the achievement of the basic objec
tives of the International Trusteeship System.

ARTICLE 8
In framing the laws to be applied in Western

Sanoa, the Administering Authority shall take
into consideration Samoan customs and usages
and shall respect the rights and safeguard the
interests, both present and future, of the Samoan
population.

In particular, the laws relating to the holding
or transfer of land shall ensure that no native
land may be transferred save with the prior con
sent of the competent public authority and that
no right over native land in favour of any person
not a Samoan may be created except with the
same consent.

ARTICLE 9
T.e Administering Authority shall ensure, in

the Territory, freedom of conscience and the free
exercise of all forms of worship, and shall allow
missionaries, nationals of any State Member of
the United Nations, to enter into, travel and reside
in the Territory for the purpose of prosecuting
their calling. The provisions of this article shall
not, however, affect the right and duty of the Ad
ministering Authority to exercise such control as
it may consider necessary for the maintenance
of peace, order and good government.

ARTICLE 10
The Administering Authority shall ensure that

the Trust Territory of Western Samoa shall play
its part, in accordance with the Charter of the
United Nations, in the maintenance of interna
tional peace and security. To this end the Ad
ministering Authority shall be entitled:

1. To establish naval, military and air bases
and to erect fortifications in the Trust Territory;

2. To station and employ armed forces in
the Territory;

3. To make use of volunteer forces, facilities
and assistance from the Trust Territory in carry
ing out the obligations toward the Security Coun
cil undertaken in this regard by the Administer
ing Authority, as well as for local defence and
the maintenance of law and order within the
Trust Territory;

4. To take all such other measures in accord
ance with the purposes and principles of the

8

5. Contr8ler la production, l'importation, la
fabrication et la distribution de l'opium et des
stupefiants.

ARTICLE 7
L'Autorite chargee de I'administration s'en

gage aappliquer au Samoa Occidental les dispo
sitions de toutes les conventions internationales
et recommandations faites par les Nations Unies
ou leurs institutions specialisees qui, a son avis,
conviennent aux besoins et conditions du Terri
toire sous tutelle et qui contribueraient ala reali
sation des fins essentielles du Regime interna
tional de tutelle.

ARTICLE 8
Lors de I'etablissement des lois a appliquer

au Samoa Occidental, l'Autorite chargee de
l'administration devra prendre en consideration
les us et coutumes de ce pays, respecter les droits
et sauvegarder les interets, tant presents que
futurs, de sa population.

En particulier, les lois relatives a la tenure du
sol ou au transfert de la propriete fonciere de
vront garantir qu'aucune propriete fonciere ap
partenant a un indigene ne pourra faire l'objet
d'un transfert sans qu'il y ait eu approbation
prealable de l'autorite publique competente, et
qu'il ne sera cree aucun droit sur un bien foncier
appartenant a un indigene en faveur d'une per
sonne quelconque qui ne serait pas samoane, si
ce n'est avec la meme approbation.

ARTICLE 9
L'Autorite chargee de I'administration assu

rera dans le Territoire la liberte de conscience et
le libre exercice de toutes les formes de cuIte;
elle autorisera les missionnaires, nationaux de
tout Etat Membre des Nations Unies, a penetrer
dans le Territoire, ay voyager et ay resider afin
d'exercer leur ministere. Les dispositions du
present article ne devront pas cependant porter
atteinte au droit et au devoir de l'Autorite
chargee de l'administration d'exercer le contr8le
qu'elle pourra juger necessaire au maintien de
la paix, de l'ordre et de la bonne administration.

ARTICLE 10
L'Autorite chargee de l'administration fera en

sorte que le Territoire sous tutelle du Samoa
Occidental apporte sa contribution au maintien
de la paix et de la securite internationales, con
formement ala Charte des Nations Unies. A cet
effet, l'Autorite chargee de l'administration sera
autorisee:

1. A etablir sur le Territoire sous tutelle des
bases navales, militaires et aeriennes et a cons
truire des fortifications;

2. A poster et a employer des forces arrnees
dans le T erritoire ;

3. A utiliser des contingents de volontaires,
les facilites et l'aide du Territoire sous tutelle
pour remplir les obligations qu'elle a contractees
acet egard envers le Conseil de securite, ainsi que
pour assurer la defense locale et le maintien de
1'0rdre al'interieur du Territoire sous tutelle;

4. A prendre toutes autres mesures conformes
aux buts et principes de la Charte des Nations



Charter of the United Nations as are, in the
opinion of the Administering Authority, necessary
for the maintenance of international peace and
security and the defence of Western Samoa.

ARTICLE 11
The Administering Authority shall, as may be

appropriate to the circumstances of the Trust
Territory, continue and extend a general system
of education, including post-primary education
and professional training.

ARTICLE 12
Subject only to the requirements of public

order, the Administering Authority shall guaran
tee to the i~lhabitants of the Trust Territory free
dom of speech, of the press, of assembly and of
petition.

ARTICLE 13
The Administering Authority may arrange for

the co-operation of Western Samoa in any re
gional advisory commission, regional technical
organization or other voluntary association of
States, any specialized international bodies, public
or private, or other forms of international activ
ity not inconsistent with the Charter of the United
Nations.

ARTICLE 14
The Administering Authority shall make, to

the General Assembly of the United Nations, an
annual report on the basis of a questionnaire
drawn up by the Trusteeship Council in accord
ance with the Charter of the United Nations and
shall otherwise collaborate fully with the Trus
teeship Council in the discharge of all the Coun
cil's functions in accordance with Articles 87 and
88 of the Charter. The Administering Authority
shall arrange to be represented at the sessions of
the Trusteeship Council at which the reports of
the Administering Authority with regard to West
ern Samoa are considered.

ARTICLE 13
The terms of this Agreement shall not be

altered or amended except as provided in Article
79 of the Charter of the United Nations.

ARTICLE 16
If any dispute should arise between the Admin

istering Authority and another Member of the
United Nations, relating to the interpretation or
application of the provisions of this Agreement,
such dispute, if it ca••not be settled by negotiation
or similar means, shall be submitted to the Inter
national Court of Justice.
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Unies qui, de 1'avis de 1'Autorite chargee de 1'ad
ministration, seront necessaires pour le maintien
de la paix et de la securite internationales et pour
la defense du Samoa Occidental.

ARTICLE 11
1'Autorite chargee de I'administration devra

maintenir et developper un systcme general d'en
seignement, y compris l'enseignement primaire
superieur et la formation professionnelle, d'une
manicre appropriee aux conditions existant dans
le Territoire sous tutelle.

ARTICLE 12
Sous la seule reserve des exigences de l'ordre

public, l'Autorite chargee de l'administration
garantira aux habitants du Territoire sous tutelle
la liberte de parole, de presse, de reunion et de
petition.

ARTICLE 13
1'Autorite chargee de l'administration peut

prendre des dispositions en vue de la participa
tion dn Samoa Occidental a toutes commissions
regionales consultatives, a toutes organisations
regionales techniques ou toutes autres associa
tions volontaires d'Etats, a toutes institutions
internationales specialisees, publiques ou privees,
ou atoutes autres formes d'activite internationale
compatibles avec les stipulations de la Charte des
Nations Unies.

ARTICLE 14
l'Autorite chargee de l'administration presen

tera al'Assemblee generale des Nations Unies un
rapport annuel fonde sur un questionnaire etabli
par le Conseil de tutelle conformement a la
Charte des Nations Unies. ElIe pretera, par
ailleurs, son entier concours au Conseil de tutelle
dans l'exercice de ses fOllcticns, conformement
aux Articles 87 et 88 de la Ch<Lfte. L'Autorite
chargee de l'administration se fera representer
aux sessions du Conseil de tutelle auxquelles
seront examines les rapports de cette Autorite
concernant le Samoa Occidental.

ARTICLE 15
Les termes du present Accord ne pourront etre

modifies ou amendes que conformement a l'Ar
ticle 79 de la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 16
Tout differend qui viendrait a s'elever entre

I'Autorite chargee de l'administration et un
autre Membre des Nations Unies relativement a
I'interpretation ou aI'application des dispositions
du present Accord sera, s'il ne peut etre regIe
par voie de negociations ou par un autre moyen
analogue, soumis a la Cour internationale de
Justice.



ANNEX

ANNEXE

ANNEX TO TRUSTEESHIP AGREEMENT FOR
WESTERN SAMOA

Text of Chapters XII and XIII of the Charter
of the United Nations

CHAPTER XII

INTERNATIONAL TRUSTEESHIP SYSTEM
Article 75

The United Nations shall establish. under its
authority, an International Trusteeship System for the
administration and 3upervision of such territories as
may be placed thereunder by sub~equent individual
agreements. These territories are hereinafter referred
to as Trust Territories.

Article 76
The basic objectives of the Trusteeship System, in

accordance with the purposes of the United Nations
laid down in Article I of the present Charter, shall
be~

a. to further international peace and security;
b. to promote the political, economic, social and

educational advancement of the inhabitants of the
Trust Territories, and their progressive development
towards self-government or independence as may be
appropriate to the particular circumstances of each
Territory and its peoples and the freely expressed
wishes of the peoples concerned, and as may be pro
vided by the terms of each trusteeship agreement;

c. to encourage respect for human rights and for
fundamental freedoms for all without distinction as
to race, sex, language, or religion, and to encourage
recognition of the interdependence of the peoples of
the world; and

d. to ensure equal treatment in social, economic,
and commercial matters for all Members of the United
Nations and their nationals, and also equal treatment
for the latter in the administration of justice, without
prejudice to the attainment of the foregoing objectives
and subject to the provisions of Article 80.

A"ticle 77
1. The Trusteeship System shall apply to such

territories in the following categories as may be placed
thereunder by means of trusteeship agreements:

a. territories now held under mandate;
b. territories which may be detached from enemy

States as a result of the Second World War; and
c. territories voluntarily placed under the system

by States responsible for their administration.
2. It will be a matter for subsequent agreement as

to which territories in the foregoing categories will
be brought under the Trusteeship System and upon
what terms.

Article 78
The Trusteeship System shall not apply to terri

tories which have become Members of the United
Nations, relationship among which shall be based on
respect for the principle of sovereEgn equality.

ANNEXE A L"ACCORD DE TUTELLE POUR LE
SAMOA OCCeDENTAL

Texte des Chapitres XII et XIII de la Charte
des ~~ations Unies

CRAPITRE XII

REGIME INTERNATIONAL DE TUTELLE
A"ticle 75

L'Organisation des Nations Unies etablira, sous son
autorite, un Regime international de tutelle pour
l'administration et la surveillance des territoires qui
pourront etre places sous ce Regime en vertu
d'accords particuliers ulterieurs, Ces territoires sont
designes ci-apres par l'expression "Territoires sous
tutelle".

Article 76
Conformement aux buts des Nations Unies, enon

ces a I'Article I de la presente Charte, les fins essen
tielles du Regime de tutelle sont les suivantes:

a. affermir la paix et la securite internationales;
b. favoriser le progres politique, economique et

social des populations des Territoires sous tutelle ainsi
que le developpement de leur instruction; favoriser
egalement leur evolution progressive vel'S la capaeite
a s'administrer elles-memes ou l'indCpendance, compte
tenu des conditions particulieres a chaque Territoire
et a ses populations, des aspirations librement expri
mees des populations interes~ees et des dispositions
qui pourront etre prevues dans chaque Accord de
tutelle;

c. encourager le respect des droits de l'homme et
des libertes fondamentales pour tous, sans distinction
de race, de sexe, de langue ou de religion, et develop
per le sentiment de l'interdependance des peuples du
monde;

d. assurer l'egalite de traitement dans le domaine
social, economique et commercial a tous les Membres
de l'Organisation et a leurs ressortissants; assurer de
meme aces derniers l'egalite de traitement dans I'ad
ministration de la justice, sans porter prejudice a la
realisation des fins enoncees ci-dessus, et sous reserve
des dispositions de l'Article 80.

Al,ticle 77

1. Le Regime de tutelle s'appliquera aux Terri
toires entrant dans les categories ci-dessus et qui vien
draient a etre places sous ce Regime en vertu d'Ac
cords de tutelle;

a. territoires actuellement sous mandat;
b. territoires qui peuvent etre detaches d'Etats

ennemis par suite de la seconde guerre mondiale;
c. territoires volontairement places sous ce regime

par les Etats responsables de leur administration.
2. Un accord ulterieur determinera quels terri

toires, entrant dans les categories susmentionnees,
seront sous le Regime de tutelle, et dans quelles con
ditions.

Article 78
Le Regime de tutelle ne s'appliquera pas aux pays

devenus Membres des Nations Unies, les relations
entre celles-ci devant etre fondees sur le respect du
principe de l'egalite souveraine.



Article 79
The terms of trusteeship for each territory to be

pla,,-ed under the Trusteeship System, including any
alteration or amendment, shall be agreed upon by the
States directly concerned, including the mandatory
Power in the case of territories held under mandate
by a Member of the United Nations, and shall be
approved as provided for in Articles 83 and 85.

Article 80
1. Except as may be agreed upon in individual

trusteeship agreements, made under Articles 77, 79
and 81, placing each territory under the Trusteeship
System, and until such agreements have been con
cluded, nothing in this chapter shall be construed in
or of itself to alter in any manner the rights whatso
ever of any States or any peoples or the terms of
existing international instruments to which Members
of the United Nations may respectively be parties.

2. Paragraph I of this article shall not be inter
preted as giving grounds for delay or postponement
of the negotiation and conclusion of agreements for
placing mandated and other territories under the
Trusteeship System as provided for in Article 77.

Article 81
The Trusteeship Agreement shall, in each case,

include the terms under which the Trust Territory
will be administered and designate the authority
which will exercise the administration of the Trust
Territory. Such authority, hereinafter called the Ad
ministering Authority, may be one or more States or
the Organization itself.

Article 82
There may be designated, in any trusteeship agree

ment, a strategic area or areas which may include part
or all of the Trust Territory to which the agreement
applies, without prejudice to any special agreement
or agreements made under Article 43.

Article 83
1. All functions of the United Nations relating to

strategic areas, including the approval of the terms of
the trusteeship agreements and of their alteration or
amendment, shall be exercised by the Security Coun
cil.

2. The basic objectives set forth in Article 76 shall
be applicable to the people of each strategic area.

3. The Security Council shall, subject to the pro
visions of the trusteeship agreements and without
prejudice to security considerations, avail itself of the
assistance of the Trusteeship Council to perform those
functions of the United Nations under the Trustee
ship System relating to political, economic, social, and
educational matters in the strategic areas.

Article 84
It shall be the duty of the Administering Authority

to ensure that the Trust Territory shall play its part
in the maintenance of international peace and se
curity. To this end, the Administering Authority may
make use of volunteer forces, facilities, and assistance
from the Trust Territory in carrying out the obliga
tions towards the Security Council undertaken in this
regard by the Administering Authority, as well as for
local defence and the maintenance of law and order
within the Trust Territory.
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Article 7.9
Les termes du Regime de tutelle, pour chacun des

Territoires a placer sous ce Regime, de meme que les
modifications et amendements qui peuvent y /ltre
apportes, feront l'objet d'un accord entre les Etats
directement interesses, y compris la Puissance manda
taire dans le cas de territoires sous mandat cl'un Mem
bre des Nations Unies, et seront approuves conforme
ment aux Articles 83 et 85.

Article 80
1. A l'exception de ce qui peut ctre convenu dans

les Accords particuliers de tutelle conclus conforme
ment aux Articles 77, 79 et 81 et pla\iant chaque terri
toire sous le Regime de tutelle, et jusqu'a ce que ces
Accords aient ete conclus, a,lcune disposition du
present Chapitre ne sera interpretee comme modifiant
directement en aucune maniere, les droits quelcon
ques d'aucun Etat ou d'aucun peuple ou les dispOSI
tions d'actes internationaux en vigueur auxquels des
Membres de l'Organisation peuvent ctre parties.

2. Le paragraphe I du present Article ne doit pas
/ltre interprete comme motivant un retard ou un
ajournement de la negociation et de la conclusion
d'accords destines a placer sous le Regime de tutelle
des Territoires sous mandat ou d'autres territoires
ainsi qu'il est prevu a l'Article 77.

Article 81
L'Accord de tutelle comprend dans chaque cas, les

conditions dans lesquelles le Territoire sous tutelle
sera administre et designe l'Autorite qui en assurera
l'administration. Cette Autorire, designee ci-apn~~s par
l'expression "Autorite chargee de l'administration,"
peut ctre constituee par un ou plusieurs Etats ou par
l'Organisation elle-mcme.

Article 82
Un Accord de tutelle peut designer une ou plusieurs

zones strategiques pouvant comprendre tout ou partie
du Territoire sous tutelle auquel l'Accord s'applique,
sans prejudice de tout accord special ou de tous ac
cords speciaux conclus en application de l'Article 43.

Article 83
1. En ce qui concerne les zones strategiques, toutes

les fonctions devolues a l'Organisation, y compris l'ap
probation des termes des Accords de tvtelle ainsi que
de la modification ou de l'amendement eventuels de
ceux-ci, sont exercees par le Conseil de Securite.

2. Les fins essentielles enoncees a l'Article 76
valent pour la population de chacune des zones stra
tegiques.

3. Le Conseil de securite, eu egard aux dispositions
des Accords de tutelle et sous reserve des exigences
de la securite, aura recours a l'assistance du Conseil
de tutelle dans l'exercice des fonctions assumees par
l'Organisation au titre du Regime de tutelle, en
matiere politique, economique et sociale, et en ma
tiere d'instruction, dans les zones strategiques.

Article 84
L'Autorite chargee de l'administration a le devoir

de veiIler a ce que le Territoire sous tutelle apporte
sa contribution au maintien de la paix et de la securite
internationales. A cette fin, elle peut utiliser des con
tingents de volontaires, les facilites et l'aide du Terri
toire sous tutelle pour remplir les obligations qu'elle
a contractees a cet egard envers le Conseil de securite
ainsi que pour assurer la defense locale et le maintien
de l'ordre a l'interieur du Territoire sous tutelle.



Article 85
1. The functions of the United Nations with regard

to trusteeship agreements for all areas not designated
as strategic, including the approval of the terms of
the trusteeship agreements and of their alteration or
amendment, shall be exercised by the General Assem
bly.

2. The Trusteeship Council, operating under the
authoritr of the General Assembly, shall assist the
General Assembly in carrying out these functions.

CHAPTER XIII

THE TRUSTEESHIP COUNCIL

COMPOSITION

Article 86
1. The Trusteeship Council shall consist of the

following Members of the United Nations:
a. those Members administering Trust Territories;

b. such of those Members mentioned by name in
Article 23 as are not administering Trust Territories;
and

c. as many other Members elected for three-year
terms by the General Assembly as may be necessary
to ensure that the total number of members of the
Trusteeship Council is equally divided between those
Members of the United Nations which administer
Trust Territories and those which do not.

2. Each member of the Trusteeship Council shall
designate one specially qualified person to represent it
therein.

FUNCTIONS AND POWERS

Article 87
The General Assembly and, under its authority, the

Trusteeship Council, in carrying out their functions,
may:

a. consider reports submitted by the Administering
Authority;

b. accept petitions and examine them in consulta
tion with the Administering Authority;

c. provide for periodic visits to the respective Trust
Territories at times agreed upon with the Administer
ing Authority; and

d. take these and other actions in conformity with
the terms of the trusteeship agreements. •

Article 88
The Trusteeship Council shall formulate a ques

tionnaire on the political, economic, social, and edu
cational advancement of the inhabitants of each
Trust Territory, and the Administering Authority for
each Trust Territory within the competence of the
General Assembly shall make an annual report to the
General Assembly upon the basis of such question
naire.

VOTING

Article 89
1. Each member of the Trusteeship Council shall

have one vote.
2. Decisions of the Trusteeship Council shall be

made by a majority of the members present and
voting.

PROCEDURE

Article 90
I. The Trusteeship Council shall adopt its own

rules of procedure, including the method of selecting
its President.
. 2. The Trusteeship Council shall meet as required
III accordance with its rules, which shall include pro-
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Article 85
1. En ce qui concerne les Accords de tutelle relatifs

a toutes les zones qui ne sont pas designees comme
zones strategiques, les fonctions de l'Organisation, y
compris l'approbation des termes des Accords de tu
telle et de leur modification ou amendement, sont
exercees par l'Assemblee generale.

2. Le Conseil de tutelle, agissant sous l'autorite de
l'Assemblee generale, assiste celle-ci dans l'accomplis·
sement de ces t1l.ches.

CHAPITRE XIII

CONSEIL DE TUTELLE

COMPOSITION

Article 86
1. Le ConseiI de tutelle se compose des Membres

suivants des Nations Unies:
a. les Membres charges d'administrer des Terri

toires sous tutelle;
b. ceux des Membres designes nommement a l'Ar

ticle 23 qui n'administrent pas de Territoires sous
tutelle;

c. autant d'autres Membres elus pour trois ans,
par l'Assemblee generale, qu'il sera necessaire pour
que le nombre total des membres du Conseil de tutelle
se partage egalement entre les Membres des Nations
Unies qui administrent des Territoires sous tutelle
et ceux qui n'en administrent pas.

2. Chaque membre du Conseil de tutelle designe
une personne particulierement qualifiee pour le re
presenter au Conseil.

FONCTIONS ET POUVOIRS

Article 87
L'Assemblee generale et, sous son autorite, le Con

seil de tutelle, dans l'exercice de leurs fonctions, peu
vent:

a. examiner les rapports soumis par l'Autorite
chargee de l'administration;

b. recevoir des petitions et les examiner en consul
tation avec ladite autorite;

c. faire proceder a des visites periodiques dans les
Territoires administres par Iadite Autorite, a des
dates convenues avec elle;

d. prendre ces dispositions et toutes autres con
formement aux termes des Accords de tutelle.

Article 88
Le Conseil de tutelle etablit un questionnaire por

tant sur les progres des habitants de chaque Territoire
sous tutelle dans les domaines politique, economique
et social et dans celui de l'instruction; l'Autorite
chargee de l'administration de chaque Territoire sous
tutelle relevant de la competence de l'Assemblee
generale adresse a celle-ci un rapport annuel fonde
sur le questionnaire precite.

VOTE

Article 89
1. Chaque membre du Conseil de tut"lle dispose

d'une voix.
2. Les decisions du Conseil de tutelle sont prises

a la majorite des membres presents et votant.

PROCEDURE

Article 90
1. Le Conseil de tutelle adopte son reglement in

terieur dans lequel il fixe le mode de designation de
son President.

2. Il se reunit selon les besoins, conformement a
son reglement; celui-ci comprend des dispositions pre-
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vision for the convening of meetings on the request
of a majority of its members.

Article 91
The Trusteeship Council shall. when appropriate.

avail itself of the assistance of the Economic and Social
Council and of the specialized agencies in regard to
matters with which they are respectively concerned.

voyant la convocation du Conseil a la demande de la
majorite de ses membres.

Article 91
Le Conseil de tlltelle recourt, qlland il y a lieu, a

l'assistance du Conseil economique et social et a celle
des institutions specialisees, pour les questions qui
relevent de leurs competences respectives.



TRUSTEESHIP AGREEMENT
FOR THE TERRITORY OF TANGANYIKA

ACCORD DE TUTELLE
POUR LE TERRITOIRE DU TANGANYIKA

Whereas the Territory known as Tanganyika
has been administered in accordance with Article
22 of the Covenant of the League of Nations
under a mandate conferred on His Britannic
Majesty; and

Whereas Article 75 of the United Nations
Charter, signed at San Francisco on 26 June
1945, provides for the establishment of an Inter
national Trusteeship System for the administra
tion and supervision of such territories as may
be placed thereunder by subsequent individual
agreements; and

Whereas under Article 77 of the said Charter
the International Trusteeship System may be
applied to territories now held under mandate;
and

Whereas His Majesty has indicated his desire
to place Tanganyika under the said International
Trusteeship System; and

Whereas, in accordance with Articles 75 and
77 of said Charter, the placing of a territory
under the International Trusteeship System is
to be effected by means of a trusteeship agree
ment,

Now, therefore, the General Assembly of the
United Nations hereby resolves to approve the
following terms of Trusteeship for Tanganyika:

ARTICLE 1
The Territory to which this Agreement applies

comprises that part of East Africa lying within
the boundaries defined by article 1 of .the British
mandate for East Africa, and by the Anglo
Belgian Treaty of 22 November 1934, regarding
the boundary between Tanganyika and Ruanda
Urundi.

ARTICLE 2
His Majesty is hereby designated as Adminis

tering Authority for Tanganyika, the responsi
bility for the administration of which will be
undertaken by His Majesty's Government- in the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

ARTICLE 3
The Administering Authority undertakes to

administer Tanganyika in such a manner as to
achieve the basic objectives of the International
Trusteeship System laid down in Article 76 of
the United Nations Charter. The Administering
Authority further undertakes to collaborate fully
with the General Assembly of the United Nations
and the Trusteeship Council in the discharge o£
all their functions as defined in Article 87 of the
United Nations Charter, and to facilitate any
periodic visits to Tanganyika which they may
deem necessary, at times to be agreed upon with
the Administering Authority.
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Attendu que le Territoire connu sous le nom de
Tanganyika a ete administre jusqu'ici conforme
ment a I'Article 22 du Pacte de la Societe des
Nations, en vertu d'un mandat confere a Sa
Majeste britannique;

Attendu que l'Article 75 de la Charte des Na
tions Unies, signee a San-Francisco le 26 juin
1945, prevoit I'etablissement d'un Regime inter
national de tutelle pour l'administration et la
surveillance des territoires qui pourraient etre
places sous ce regime en vertu d'accords particu
liers ulterieurs;

Attendu qu'en vertu de I'Article 77 de ladite
Charte, le Regime international de tutelle peut
s'appliquer aux territoires actuellement sous
mandat;

Attendu que Sa Majeste a manifeste le desir
de placer le Tanganyika sous ledit Regime inter
national de tutelle;

Attendu que, conformement aux termes des
Articles 75 et 77 de ladite Charte, un territoire
doit etre place sous le Regime international de
tutelle au moyen d'un Accord de tutelle,

En consequence, l'Assemblee genhale des Na
tions Unies decide d'approuver les termes sui
vants du Regime de tutelle pour le Tanganyika:

ARTICLE PREMIER

Le Territoire auquell'Accord s'applique com
prend la partie de l'Est Afr-icam qui se trouve
entre les frontieres definies par I'article premier
du mandat britannique sur l'Est Africain et par
le Traite anglo-beIge du 22 novembre 1934, rela
tif a la frontiere qui separe le Tanganyika et le
Ruanda-Vrundi.

ARTICLE 2
Sa Majest€ est designee, par les presentes,

comme Autorite chargee de I'administration du
Tanganyika et la responsabilite de cette adminis
tration sera assumee par le Gouvernement de Sa
Majeste pour le Royaume-Uni de Grande-Bre
tagne et d'Irlande du Nord.

ARTICLE 3
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage a administrer le Tanganyika de manihe a
realiser les fins essentielles du Regime interna
tional de tutelle enoncees a l'Article 76 de la
Charte des Nations Unies. L'Autorite chargee de
l'administration s'engage en outre a collaborer
pleinement avec l'Assemblee generale des Na
tions Unies et le Conseil de tutelle dan!' l'accom
plissement de toutes les fonctions definies a l'Ar
ticle 87 de la Charte des Nations Unies et afacili
ter les visites periodiques au Tanganyika qu'ils
jugeraient necessaires, a des dates determinees
de concert avec l'Autorite chargee de l'adminis
tration.



ARTICLE 4
The Administering Authority shall be respon

sible (a) for the peace, order, good government
and defence of Tanganyika, and (b) for ensur
ing that it shall play its part in the maintenance
of international peace and security.

ARTICLE 5
For t..~e above-mentioned purposes and for all

purposes of this Agreement, as may be necess,.,;',
the Administering Authority:

(a) Shall have full powers of legislation, ad
ministration, and jurisdiction in Tanganyika,
subject to the provisions of the United Nations
Charter and of this Agreement;

(b) Shall be entitled to constitute Tanganyika
into a customs, fiscal or administrative union or
federation with adjacent territories under his
sovereignty or control, and to establish common
services between such territories and Tanganyika
where such measures are not inconsistent with
the basic objectives of the International Trustee
ship System and with the terms of this Agree
ment;

(c) And shall be entitled to establish naval,
military and air bases, to erect fortifications, to
station and employ his own forces in Tangan
yika alld to take all such other measures as are
in his opinion necessary for the defence of
Tanganyika and for ensuring that the territory
plays its part in the maintenance of international
peace and security. To this end the Administering
Authority may make use of volunteer forces,
facilities and assistance from Tanganyika in
carrying out the obligations towards the Security
Council undertaken in this regard by the Admin
istering Authority, as well as for local defence and
the maintenance of law and order within
Tanganyika.

ARTICLE 6
The Administering Authority shall promote the

development of free political institutions suited
to Tanganyika. To this end, the Administering
Authority shall assure to the inhabitants of Tan
ganyika a progressively increasing share in the
administrative and other services of the Territory;
shall dev-elop the participation of the inhabitants
of Tanganyika in advisory and legislative bodies
and in the government of the Territory, both
central and local, as may be appropriate to the
particular circumstances of the Territory and its
peoples; and shall take all other appropriate
measures with a view to the political advance
ment of the inhabitants of Tanganyika in accord
ance with Article 76 b. of the United Nations
Charter.

ARTICLE 7
The Administering Authority undertakes to

apply, in Tanganyika, the provisions of any
international conventions and recommendations
already existing or hereafter drawn up by the
United Nations or by the specialized agencies
referred to in Article 57 of the Charter, which
may be appropriate to the particular circum
stances of the Territory and which would con-
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ARTICLE 4
L'Autorite chargee de I'administration a)

repondra de la paix, de l'ordre, de la bonne ad
ministration au Tanganyika et de la defense de
ce Territoire, et b) devra veiller ace qu'il apporte
sa contribution au maintien de la paix et de la
securite internationales.

ARTICLE 5
Pour la realisation des buts precites et a toutes

les fins necessaires du present Accord, I'Autorite
chargee de l'administration:

a) Aura pleh,s pouvoirs de legislation, d'ad
ministration et de juridiction dans le Tanganyika,
sous reserve des dispositions de la Charte des Na
tions Unies et du present Accord;

b) Sera autorisee afaire entrer le Tanganyika
dans une union ou federation douaniere, fiscale
ou administrative, constituee avec les territoires
adjacents places sous sa souverainete ou sa regie
et a etablir des services adrninistratifs communs
aces territoires et au Tanganyika quand ces me
sures seront compatibles avec les fins essentielles
du Regime international de tutelle et avec les
terrnes du present Accord;

c) Et sera autorisee aetablir des bases navales,
rnilitaires et aenennes, a construire des fortifica
tions, aposter et aemployer ses propres forces au
Tanganyika et a prendre toutes autres mesures
qui, a son avis, seraient mkessaires pour la de
fense du Tanganyika et pour assurer que ce Terri
toires apporte sa contribution au maintien de la
pai.x et de la securite internationales. A cette fin,
I'Autorite chargee de I'administration pourra
utiliser des contingents de volontaires, les facili
tes et I'aide du Tanganyika pour remplir les obli
gations qu'elle a contractees acet egard envers le
Conseil de securite, ainsi que pour assurer la
defense locale et le mainl ,1 de I'ordre a I'in
terieur du Territoire.

ARTICLE 6
L'Autorite chargee de I'adrninistration favori

sera le developpement d'institutions politiques
libres convenant au Tanganyika. A cette fin, elle
assurera ases habitants une part progressivement
croissante dans les services adrninistratifs et au
tres du Territoire; elle eIargira leur representa
tion dans les corps consultatifs et legislatifs et leur
participation au gouvernement du Territoire,
aussi bien central que local, compte tenu des con
ditions particulieres au Territoire et ases popula
tions; et prendra toutes autres mesures appro
priees en vue d'assurer I'evolution politique des
habitants du Tanganyika, conformement a I'Ar
ticle 76 b. de la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 7
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage a appliquer au Tanganyika les stipulations
des conventions internationales et des recom
mandations existant actuellement ou qui seront
arretees par les Nations Unies ou par les institu
tions specialisees dont il est question a I'Article
57 de la Charte, qui pourraient convenir aux con
ditions particulieres du Territoire et qui contri-



duce to the achievement of the basic objectives
of the International Trusteeship System.

ARTICLE 8
In framing laws relating to the holding or

transfer of land and natural resources, the Ad
ministering Authority shall take into considera
tion native laws and customs, and shall respect
the rights and safeguard the interests, both pres
ent and future, of the native population. No
native land or natural resources may be trans
ferred, except between natives, save with the
previous consent of the competent public
authority. No real rights over native land or
natural resources in favour of non-natives may
be created except with the same consent.

ARTICLE 9
Subject to the provisions of article 10 of this

Agreement, the Administering Authority shall
take all necessary steps to ensure equal treatment
in social, economic, industrial and commercial
matters for all Members of the United Nations
and their nationals and to this end:

(a) Shall ensure the same rights to all na
tionals of Members of the United Nations as to
his own nationals in respect of entry into and
residence in Tanganyika, freedom of transit
and navigation, including freedom of transit and
navigation by air, acquisition of property both
movable and immovable, the protection of person
and property, and the exercise of professions and
trades;

(b) Shall not discriminate on grounds of na
tionality against nationals of any Me~ber of the
United Nations in matters relating to the grant
of concessions for the development of the natural
resources of Tanganyika and shall not grant c,on
cessions having the character of a general
monopoly;

(c) Shall ensure equal treatment in the
administration of justice to the nationals of all
Members of the United Nations.

The rights conferred by this article on na
tionals of Members of the United Nations apply
equally to companies and associations controlled
by such nationals and organized in accordance
with the law of any Member of the United
Nations.

ARTICLE 10
Measures taken to give effect to article 9 of

this Agreement shall be subject always to the
overriding duty of the A-iministering Authority,
in accordance with Article 76 of the United
Nations Charter, to promote the political, eco
nomic, social and educational advancement of
the inhabitants of Tanganyika, to carry out the
other basic objectives of the International Trus
teeship System, and to maintain peace, order
and good government. The Administering Au
thority shall in particular be free:

bueraient a la realisation des fins essentielles du
Regime international de tutel1e.

ARTICLE 8
L'Autorite chargee de l'administration devra,

dans l'etablissement des lois relatives a la tenure
du sol ou au transfert de la propriete fonciere et
des ressources naturel1es, prendre en considera
tion les lois et les coutumes indigenes, respecter
les droits et sauvegarder les interets, tant presents
que futurs, de la population indigene. Aucune
propriete fonciere ou aucune ressource naturelle
appartenant a des indigenes ne pourra faire
l'objet d'un transfert, excepte entre indigenes,
sans qu'il y ait eu approbation prealable de l'au
torite publique competente. Aucun droit reel sur
un bien foncier ou sur des ressources naturelles
appartenant a un indigene ne pourra etre cons
titue en faveur de non-indigenes, si ce n'est avec
la meme approbation.

ARTICLE 9
Sous reserve des dispositions de l'article 10 du

present Accord, l'Autorite chargee de l'adminis
tration prendra toutes les mesures necessaires en
vue d'assurer a tous les Etats Membres des Na
tions Unies et a leurs ressortissants, l'egalite de
traitement en matiere sociale, economique, indus
trielle et commercitl1e, et a cet effet:

a) Assurera a tous les ressortissants des Mem
bres des Nations Unies les memes droits qu'a
ses propres ressortissants en ce qui concerne
1'acces et 1'etablissement dans le Tanga
nyika, la liberte de transit et de navigation, y
compris la liberte de transit et de navigation
par air, l'acquisition de biens mobiliers et immo
biliers, la protection de la personne et des biens
et l'exercice des professions et des metiers;

b) N'etablira, a l'egard des ressortissants des
Membres des Nations Unies aucune discrimina
tion fondee sur la nationalite, en ce qui concerne
1'octroi de concessions pour le developpement des
ressources naturelles du Tanganyika, et n'accor
dera pas de concessions ayant le caractere d'un
monopole general;

c) Assurera 1'egalite de traitement dans l'ad
ministration de 'la justice aux ressortissants de
tous les Membres des Nations Unies.

Les droits conferes par le present article aux
ressortissants des Etats Membres des N.ltions
Unies s'etendent, dans les memes conditions, aux
societes ou associations contrOlees par ces ressor
tissants et constituees seIon la legislation de 1'un
que1conque de ces Etats.

ARTICLE 10 ,
L'application des dispositions de l'article 9 est

subordonnee a 1'obligation primordiale qui in
combe a l'Autorite chargee de l'administration
en vertu de l'Article 76 de la Charte des Na
tions Unies, de favoriser le progres politique,
economique et social, ainsi que le developpement
de l'instruction des habitants du Tanganyika, de
realiser les autres fins essentielles du Regime
international de tutelle, et de maintenir la paix,
1'ordre et la bonne administration. L'Autorite
chargee de l'administration aura notamment la
faculte:
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(a) To organize essential public services and
works on such terms and conditions as he thinks
just;

(b) To create monopolies of a purely fiscal
character in order to provide Tanganyika with
the fiscal resources which seem best suited to local
requirements, or otherwise to serve the interests
of the inhabitants of Tanganyika;

(c) Where the interests of the economic
advancement of the inhabitants of Tanganyika
may require it, to establish, or permit to be
established, for specific purposes, other monopo
lies or undertakings having in them an element
of monopoly, under conditions of proper public
control; provided that, in the selection of agencies
to carry out the purposes of this paragraph, other
than agencies cOJltrolled by the Government or
those in which the Government participates, the
Administering Authority shall not discriminate on
grounds of nationality against Members of the
United Nations or their nationals.

ARTICLE 11
Nothing in this Agreement shall entitle any

Member of the United Nations to claim for itself
or for its nationals, companies and associations
the benefits of article 9 of this Agreement in any
respect in which it does not give to the inhabi
tants, companies and associations of Tanganyika
~quality of treatmen~ with the nationals, com
panies and associations of the State which it
treats most favourably.

ARTICLE 12
The Administering Authority shall, as may be

appropriate to the circumstances of Tanganyika,
continue and extend a general system of elemen
tary education designed to abolish illiteracy and
to facilitate the vocational and cultural advance
ment of the population, child and adult, and shall
similarly provide such facilities as may prove
desirable and practicable, in the interests of the
inhabitants, for qualified students to receive
seconQ~ry and higher education, including pro
fessional training.

ARTICLE 13
The Administering Authority shall ensure, in

Tanganyika, complete freedom of conscience
and, so far as is consistent with the requirements
of public order and morality, freedom of relig
ious teaching and the free exercise of all forms
of worship. Subject to the provisions of article
8 of this Agreement and the local law, mission
aries who are nationals of Members of the United
Nations shall be free to enter Tanganyika and to
travel and reside therein, to acquire and possess
property, to erect religious buildings and to open
schools and hospitals in the Territory. The pro
visions of this article shall not, however, affect
the right and duty of the Administering Authority
to exercise such controls as he may consider
necessary for the maintenance of peace, order
and good government and for the educational
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a) D'organiser les services et les travaux
publics essentiels de la maniere et dans les con
ditions qu'elle estimera justes;

b) De creer des monopoles d'un caractere
purement fiscal afin de procurer au Tanga
nyika les ressources fiscales qui paraitront le
mieux s'adapter aux besoins locaux ou qui
sembleront les plus conformes a_: interets des
habitants du Tanganyika;

c) Chaque fois que les interets du progres
economique des habL lnts du Tanganyika l'exi
geront, d'organiser ou d'autoriser 1'0rganisation,
a des fins determinees, d'autres monopoles ou
entreprises presentant le caractere d'un mono
pole, dans des conditions de contrOle public con
venables, pourvu que, dans le choix de toute
institution chargee d'executer les dispositions du
present paragraphe, autre que les institutions
controlees par le Gouvernement ou que celles
auxquelles participe le Gouvernement, I'Autorite
chargee de l'administration n'etablisse a l'egard
des Etats Membres des Nations Unies ou de leurs
ressortissants, aucune discrimination fondee sur
la nationalite.

ARTICLE 11
Aucune disposition du present Accord ne

donne le droit a un Membre des Nations Unies
de reclamer pour lui-meme ou pour ses ressor
tissants, ses societes et ses associations, le benefice
de l'Article 9 ciu present Accord, dans un do
maine ou il n'accorde pas aux habitants, societes
et associations du Tanganyika l'egalite de traite
ment avec les ressortissants, societes et associations
de I'Etat auquel il reserve le traitement le plus
favorable.

ARTICLE 12
L'Autorite chargee de l'administration devra,

compte tenu des conditions particulieres au Tan
ganyika, poursuivre et developper un systeme
general d'instruction primaire destine a suppri
mer l'analphabetisme et a faciliter le progres
professionnel et culture! de la population, enfan
tine et adulte, et devra de meme fournir, dans
l'interet des habitants, les facilites qui se reve
leront desirables et realisables, aux etudiants aptes
a recevoir l'instruction secondaire ou superieure,
y compris la formation professionnelle.

ARTICLE 13
L'Autorite chargee de l'administration assu

rera au Tanganyika la liberte complete de con
science, et, dans la mesure compatible avec les
exigences de l'ordre public et de la morale, la
liberte d'enseignement religieux et le libre exer
cice de toutes les formes de culte. Sous reserve
des dispositions de l'Article 8 du present Accord
et des lois locales, les missionnaires ressortissants
des Etats Membres des Nations Unies seront
libres d'entrer au Tanganyika, d'y voyager, d'y
resider, d'y acquerir et d'y posseder des biens,
d'y construire des edifices re!igieux et d'y ouvrir
des ecoles et des hopitaux. Les dispositions du
present article ne devront pas cependant porter
atteinte au droit et au devoir de l'Autorite
chargee de l'administration d'exercer le controle
qu'elle pourra juger necessaire, soit au maintien



advancement of the inhabitants of Tangany~a,

and to take all measures required for such
control.

ARTICLE 14
Subject only to the requirements of public

order, the Administering Authority shall guaran
tee to the inhabitants of Tanganyika freedom of
speech, of the press, of assembly and of petition.

ARTICLE 15
The Administering Authority may arrange for

the co-operation of Tanganyika in any regional
advisory commission, regional technical organi
zation or other voluntary association of States,
any specialized international bodies, public or
private, or other forms of international activity
not inconsistent with the United Nations
Chal"Lcr.

ARTICLE 16
The Administering Authority shall make, to

the General Assembly of the United Nations, an
annual report on the basis of a questionnaire
drawn up by the Trusteeship Council in accord
ance with Article 88 of the United Nations
Charter. Such reports shall include information
concerning the measures taken to give effect to
suggestions and recommendations of the General
Assembly and the Trusteeship Council. The
Administering Authority shall designate an ac
credited representative to be pre::ient at the ses
sions of the Trusteeship Council at which the
reports of the Administering Authority with re
gard to Tanganyika are considered.

ARTICLE 17
Nothing in this Agreement shall affect the

right of the Administering Authority to propose,
at any future date, the amendment of this
Agreement for the purpose of designating the
whole or part of Tanganyika as a strategic area
or for any other purpose not inconsistent with
the basic objectives of the International Trustee
ship System.

ARTICLE 18
The terms of this Agreement shall not be al

tered or amended except as provided in Article
79 and Article 83 or 85, as the case may be, of
the United Nations Charter.

ARTICLE 19
If any dispute whatever should arise between

the Administering Authority and another Mem
ber of the United Nations relating to the
interpretation or application of the provisions of
this Agreement, such dispute, if it cannot be
settled by negotiation or other means, shall be
submitted to the International Court of Justice,
provided for in Chapter XIV of the United
Nations Charter.

de la paix, de 1'0rdre et de la bonne admi~tra

tion, soit au developpement de l'instruction des
habitants du Tanganyika, et de prendre les
mesures necessaires a l'exercice de ce controle.

ARTICLE 14
Sous reserve seulement des exigences de

1'0rdre public, I'Autorite chargee de l'administra
tion garantira aux habitants du Tanganyika la
liberte de parole, de presse, de reunion et de
petition.

ARTICLE 15
L'Autorite chargee de l'administration peut

prendre des dispositions en vue de la participa
tion du Tanganyika a toutes commissions consul
tatives regionales et organisations techniques
regionales, ou a toutes autres associations volon
taires d'Etats, a toutes institutions specialisees
internationales, publiques ou privees, ou a
d'autres formes d'activite internationale com
patibles avec la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 16
L'Autorite chargee de l'administration pr6en

tera a I'Assemblee generale des Nations Unies
un rapport annuel fonde sur un questionnaire
etabli par le Conseil de tutelle, conformement
a I'Article 88 de la Charte des Nations Unies.
Ce rapport comportera des donnees sur les
mesures prises en vue de donner suite aux avis et
recommandations presentes par l'Assemblee ge
nerale et le Conseil de tutelle. L'Autorite chargee
de l'administration designera un representant
accredite qui assistera aux sessions du Conseil
de tutelle au cours desquelles seront examines
les rapports de l'Autorite chargee de l'adminis
tration du Tanganyika.

ARTICLE 17
. Aucune des dispositions du present Accord ne

portera atteinte au droit de l'Autorite chargee de
l'adIllinistration de proposer, a tout moment,
une modification a cet Accord, en vue de de
signer tout ou partie du Tanganyika comme
zone strategique ou pour toute autre raison
compatible avec les fins essentielles du Regime
international de tutelle.

ARTICLE 18
Les termes du present Accord ne pourront

etre modifies ou amendes que conformement a
I'Artic1e 79 et aux Articles 83 ou 85, selon le
cas, de la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 19
Tout differend, quel qu'il soit, qui viendrait a

s'elever entre I'Autorite chargee de l'administra
tion et tout autre Membre des Nations Unies,
relativement a l'interpretation ou a l'application
des dispositions du present Accord, sera, s'il ne
peut etre regIe par negociations ou tout autre
moyen, soumis a la Cour internationale de
Justice, comme il est prevu au Chapitre XIV de
la Charte des Nations Unies.
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TRUSTEESHIP AGREEMENT
FOR THE TERRITORY OF RUANDA-URUNDI

ACCORD DE TUTELLE
POUR LE TERRITOIRE DU RUANDA-URUNDI

Whereas the Territory known as Ruanda
Urundi has been administered in accordance
with Article 22 of the Covenant of the League
of Nations under a mandate conferred upon
Belgium;

Whereas Article 75 of the United Nations
Charter, signed at San Francisco on 26 June
1945, provides for the establishment of an
International Trusteeship System for the ad
ministration and supervision of such territories
as may be placed thereunder by subsequent in
dividual agreements;

Whereas under Article 77 of the said Charter
the International Trusteeship System may be
applied to territories now held under mandate;

Whereas the Belgian Government has indi
cated its desire to place Ruanda-Urundi under
the International Trusteeship System; and

Whereas, under Articles 75 and 77 of the
Charter, the placing of a territory under the
International Trusteeship System is to be effected
by means of a trusteeship agreement,

Now, therefore, the General Assembly of the
United Nations hereby resolves to approve the
following terms of Trusteeship for Ruanda
Urundi:

ARTICLE 1
The present Trusteeship Agreement shall

apply to the whole of the Territory of Ruanda
Urundi as at present administered by Belgium
and as defined by article 1 of the Belgian man
date and by the Treaty concluded in London on
22 November 1934 by Belgium and the United
Kingdom.

ARTICLE 2
By the pre..,.;nt Agreement, the Belgian Gov

ernment is designated as Administering Author
ity for Ruanda-Urundi in accordance with
Article 75 of the Charter. The said Government
shall assume responsibility for the administration
of the. said Territory.

ARTICLE 3
The Administering Authority undertakes to

administer Ruanda-Urundi in such a manner
as to achieve the basic objectives of the Inter
national Trusteeship System laid down in Ar
ticle 76 of the United Nations Charter. The
Administering Authority furtL _1 undertakes to
collaborate fully with the General Assembly of
the United Nations and with the Trusteeship
Council in the discharge of all their functions
as defined in Article 87 of the United Nations
Charter.

It likewise undertakes to facilitate such peri
odic visits to the Trust Territory as the General
Assembly or the Trusteeship Council may decide
to arrange, to decide, jointly with these organs,
the dates on which such visits shall take place
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Attendu que le Territoire connu sous le nom de
Ruanda-Urundi a ete administre jusqu'ici con
formement a1'Article 22 du Pacte de la Societe
des Nations en vertu d'un mandat confere a
la Belgique;

Attendu que 1'Article 75 de la Charte des
Nations Unies, signee aSan-Francisco le 26 juin
1945, prevoit 1'etablissement d'un Regime inter
national de tutelle pour l'administration et la
surveillance des territoires qui pourraient etre
places sous ce r~gime en vertu d'accords par
ticuliers ulterieurs;

Attendu qu'en vertu de l'Article 77 de ladite
Charte, le Regime international de tutelle peut
s'appliquer aux territoires actuellement sous man
dat;

Attendu que le Gouvernement bel~e a mani
feste le desir de placer le Ruanda-Urundi sous
ledit Re~me international de tutelle;

Attendu que conformement aux termes des
Articles 75 et 77 de ladite Charte, un territoire
doit etre place sous le Regime international de
tutelle au moyen d'un Accord de tutelle,

En consequence, l'Assemblee generale des Na
tions Unies decide d'approuver les termes sui
vants du Regime de tutelle pour le Ruanda
Urundi:

ARTICLE PREMIER

Le present Accord de tutelle s'applique a I'in
tegralite du Territoire du Ruanda-Urundi tel
qu'il est actuellement administre par la Belgique
et tel qu'il a ete delimite par 1'article premier
du mandat belge et par le traite signe aLondres,
le 22 novembre 1934, par la Belgique et le
Royaume-Uni.

ARTICLE 2
Le present Accord designe, conformement a

l'Article 75 de la Charte, le Gouvernement belge
comme Autorite chargee de 1'administration du
Ruanda-Urundi. Ce Gouvernement assumera la
responsabilite de l'administration de ce Territoire.

ARTICLE 3.
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage a administrer le Ruanda-Urundi de ma
niere a atteindre les buts fondamentaux du
Regime international de tutelle enonces a l'Ar
ticle 76 de la Charte des Nations Unies.
L'Autorite chargee de l'administration s'engage
en outre a collaborer pleinement avec l'Assem
blee generale des Nations Unies et avec le Conseil
de tutelle dans 1'accomplissement de toutes leurs
fouctions, telles qu'elles sont definies a l'Article
87 de la Charte des Nations Unies.

Elle s'engage egalement a faciliter les visites
periodiques du Territoire sous tutelle auxquelles
l'Assemblee generale ou le Conseil de tutelle
pourraient eventuellement faire proceder, a con
venir avec ces Orl!ana~ des dates auxquelles ces



and also to agree jointly with them on all ques
tions concerned with the organization and accom
plishment uf these visits.

ARTICLE 4
The Administering Authority shall ensure the

maintenance of peace and order as well as the
good government and defence d the Territory.
The said Authority shall ensure that the Terri
tory shall play its part in the maintenance of
international peace and security.

ARTICLE 5
For the above-mentioned purposes, and in

order to fulfil the obligations arising under the
Charter and the present Agreement, the Adminis
tering Authority:

1. Shall have full powers of legislation, admin
istration and jurisdiction in the Territory of Ru
anda-Urundi and shall administer it in accord
ance with Belgian law as an integral part of
Belgian territory, subject to the provisions of the
Charter and of this Agreement;

2. Shall be entitled to constitute Ruanda
Urundi into a customs, fiscal or administrative
union or federation with adjacent territories
under its sovereignty and to establish common
services between such territories and Ruanda
Urundi, provided that such measures are not
inconsistent with the objectives of the Interna
tional Trusteeship System and with the provisions
of this Agreement;

3. May establish, on the Trust Territory,
military bases, including air bases, erect fortifi
cations, station its own armed forces and raise
volunteer contingents therein.

The Administering Authority may likewise,
within the Emits laid down bv the Charter, take
all measures of organization and defence appro
priate for ensuring:

(a) The participation of the Territory in
the maintenance of international peace and
security;

(b) The respect for obligations concerning
the assistance and facilities to be given by the
Administering Authority to the Security Council,

(c) The respect for internal law and order;
(d) The defence of the Territory within the

framework of special agreements for the main
tenance of international peace and security.

ARTICLE 6
The Administering Authority shall promote

the development of free political institutions
suited to Ruanda-Urundi. To this end the
Administering Authority shall assure to the
inhabitants of Ruanda-Urundi an increasing
share in the administration and services, both
central and local, of the Territory; it shaU
further such participation of the inhabitants in
the representative organs of the population as
may be appropriate to the particular conditions of
the Territory.

In short, the Administering Authority shall
take all measures conducive to the political ad-
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visites auront lieu, ainsi qu'a s'entendre avec
eux sur les questions que poseraient l'organisation
et l'accomplissement de ces visites.

ARTICLE 4
L'Autorite chargee de l'administration assu

rera le maintien de la paix et du bon ordre
ainsi que la bonne administration et la defense
du Territoire. Elle veillera a ce qu'il apporte sa
contribution au maintien de la paix et de la
securite internati,onales.

ARTICLE 5
A cet effet, et en vue de remplir les obligations

decoulant de la Charte et du present Accord,
l'Autorite chargee de l'administration:

1. Aura pleins pouvoirs de legislation, d'ad
ministration et de juridiction sur le Territoire
du Ruanda-Urundi et, sous reserve des disposi
tions de la Charte et du present Accord, l'admi
nistrera seIon la legislation beIge, comme partie
integrante du territoire beIge;

2. Sera autorisee a constituer le RUiinda
Urundi en union ou federation douanicre, fiscale
ou administrative avec les territoires limitrophes
relevant de sa souverainete, et a cn~er des ser
vices communs entre ces territoires et le Ruanda
Urundi, a condition que ces mesures ne soient
pas inconciliables avec les fins du Regime inter
national de tuteUe et avec les dispositions du
present Accord;

3. Pourr? etablir sur le Territoire sous tuteUe
des bases militaires, y compris des bases aeriennes,
elever des fortifications, entretenir ses propres
forces armees et lever des contingents de volon
taires.

L'Autorite chargee de l'administration pourra
egalement prendre, dans les seules limites impo
sees par la Charte, toutes mesures d'organisation
ou de defense propres a assurer:

a) La participation du Territoire au maintien
de la paix et de la securite internationales;

b) Le respect des engagements relatifs a
l'assistance et aux facilites donnees au Conseil de
securite par l'Autorite chargee de l'administra
tion;

c) Le respect de l'ordre interieur;
d) La defense du Territoire dans le cadre des

accords speciaux pour le maintien de la paix et
de la securite internationales.

ARTICLE 6
L'Autorite chargee de l'administration favo

risera le developpement des institutions poIitiques
libres qui conviennent au Ruanda-Urundi. A
cette fin, eUe assurera aux habitants clu Ruanda
Urundi une participation croissante a l'adminis
tration et aux services tant centraux que locaux
du Territoire; elIe developpera la participation
des habitants aux organes representatifs de la
population du Territoire dans des conditions
appropries aux circonstances particuIicres a
celui-d.

En bref, eUe prendra toutes les mesures pro
pres a assurer l'evolution politique des popula-



vancement of the population of Ruanda-Urundi
in accordance with Article 76 b. of the Charter
of the United Nations.

ARTICLE 7
The Administering Authority undertakes to

apply to Ruanda-Urundi the provisions of all
present. or future international conventions and
recommendations which may be appropriate to
the particular conditions of the Territory and
which would be conducive to the achievement
of the basic objectives of the International Trus
teesllip System.

ARTICLE 8
In framing laws relating to the ownership of

land and the rights over natural resources, and
to their transfer, the Administering Authority
shall take into consideration native laws and
customs and shall respect the rights and safe
guard the interests, both present and future, of
the native population. No native land or native
owned natural resources may be transferred,
except between natives, save with the previous
consent of the competent public authority. No
real rights over native land or native-owned
resources of the sub-soil, in favour of non-natives,
may be created except with the same consent.

ARTICLE 9
Subject to the provisions of the following ar

ticle, the Administering Authority shall take
all necessary steps to ensure equal treatment in
social, economic, industrial and commercial mat
ters for all States Members of the United Nations
and their nationals and to this end:

1. Shall ensure to all nationals of Members of
the United Nations the same rights as are enjoyed
by its own nationals in respect of entry into and
residence in Ruanda-Urundi, freedom of transit
and navigation, including freedom of transit and
navigation by air, the acquisition of property,
both movable and immovable, the protection of
person and property, and the exercise of pro
fessions and trades;

2. Shall not discriminate on grounds of na
tionality against nationals of any Member of the
United Nations in matters relating to the grant of
concessions for the development of natural re
Sources of the Territory and shall not grant
concessions ~aving the character of a general
monopoly;

3. Shall ensure equal treatment in the admin
istration of justice to the nationals of all Members
of the United Nations.

The rights conferred by this article on the na
tionals of States Members of the United Nations
apply equally to companies or associations con
trolled by such nationals and formed in accord
ance with the law of any Member of the United
Nations.

ARTICLE 10
Measures taken to give effect to the provisions

of the preceding article shall be subject always
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tions du Ruanda-Urundi, conformement a
l'Article 76 b. de la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 7
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage a appliquer au Ruanda-Urundi les disposi
tions de toutes les conventions et recommanda
tions internationales, presentes ou a venir, qui
pourraient etre appropriees aux conditions
particulieres du Territoire et qui contribueraient
a atteindre les buts fondamentaux du Regime in
ternational de tutelle.

ARTICLE 8
En etablissant des lois relatives a la propriete

du sol et aux droits sur les ressources naturelles,
ainsi qu'a leur transfert, l'Autorite chargee de
l'administration tiendra compte des lois et des
coutumes indigenes, respectera les droits et pro
tegera les interets, tant presents que futurs, de
la population indigene. Aucune propriete fon
ciere indigene ou aucune propriete indigene de
ressources naturelles ne pourra faire l'objct d'un
transfert, excepte entre indigenes, sans avoir re/Su
au prealable l'approbation de l'autorite publique
competente. Aucun droit reel ne pourra etre cons
titue sur un bien foncier indigene ou sur les
ressources du sous-sol appartenant ades indigenes,
en faveur de non-indigenes, si ce n'est avec la
meme approbation.

ARTICLE 9
L'Autorite chargee de l'administration pren

dra, sous reserve des dispositions de l'articIe
suivant, toutes les mesures necessaires en vue
d'assurer a tous les Etats :Membres des Nations
Unies et a leurs ressortissants, l'egalite de traite
ment en matiere sociale, economique, industrielle
et commerciale et a cet effet:

1. Assurera a tous les ressortissants des Mem
bres des Nations Unies les memes droits qu'a ses
propres ressortissants en ce qui concerne l'acces
et l'etablissement dans le Ruanda-Urundi, la
liberte de transit et de navigation, y compris la
liberte de transit et de navigation par air, l'ac
quisition de la propriete mobiliere et immobiIiere,
la protection de la personne et des biens et
l'exercice des professions et des metiers;

2. N'etablira, a l'egard des ressortissants des
Membres des Nations Unies, aucune discrimina
tion basee sur la nationalite en ce qui concerne
l'octroi de concessions pour le developpement des
ressources naturelles du Territoire et n'accordera
pas de concessions ayant le caractere d'un mono
pole general;

3. Assurera l'egalite de traitement dans l'ad
ministration de la justice aux ressortissants de
tous les Membres des Nations Unies.

Les droits conferes par le present article aux
ressortissants des Etats Membres des Nations
Unies s'etendent, dans les memes conditions, aux
societes ou associations contrOIees par ces ressor
tissants et constituees selon la legislation d'un
quelconque de ces Etats.

ARTICLE 10
L'application des dispositions de l'article pre

cedent est subordonnee a l'obligation generale
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to the overriding duty of the United Nations and
of the Administering Authority to promote the
political, economic, social and cultural advance
ment of the inhabitants of the Territory, and to
pursue the other objectives of the Trusteeship
System as laid down in Article 76 of the Charter
of the United Nations.

The Administering Authority shall, in par
ticular, be free:

1. To organize essential public services and
works on such terms and such conditions as it
thinks just;

2. To create, in the interests of Ruanda
Urundi, monopolies of a purely fiscal character
in order to provide the Territory with the re
sources which seem best suited to local require
ments;

3. Where the interests or the economic ad
vancement of the inhabitants of the Territory
may require it, to establish or permit to be estab
lished, for specific purposes, other monopolies or
undertakings having in them an element of mo
nopoly, under conditions of proper public control,
provided that, in the selection of agencies to
carry out the purposes of this paragraph, other
than agencies controlled by the Government or
those in which the Government participates, the
Administering Authority shall not discriminate on
grounds of nationality against Members of the
United Nations or their nationals.

ARTICLE 11
Nothing in this Agreement shall entitle any

Mel~ber of the United Nations to claim for itself
or fm its nationals, companies or associations, the
benefits of article 9 of this Agreement in any
respect in which it does not give to the inhabi
tants, companies and associations of Ruanda
Urundi equality of treatment with the nationals,
companies and associations of the State which
it treats most favourably.

ARTICLE 12
The Administering Authority shall develop

the system of elementary education in the Trust
Territory in order to reduce the number of
illiterates, to train the inhabitants in manual skill,
and to improve the education of the population.
The Administering Authority shall, so far as pos··
sible, provide the necessary facilities to enable
qualified students to receive higher education,
more especially professional education.

ARTICLE 13
The Administering Authority shall ensure,

throughout the Trust Territory, complete free
dom of conscience, freedom of religious teaching
and the free exercise of all forms of worship
which are consistent with public order and
morality; all missionaries who are nationals of
any State Member of the United Nations shall
be free to enter, travel and reside in the Trust
Territory, to acquire and possess property, to
erect religious buildings and to open schools and
hospitals therein. The provisions of the present
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qui incombe aux Nations Unies et a l'Autorite
chargee de I'administration, de promouvoir le
developpement politique, economique, social et
culturel des habitants du Territoire et de pour
suivre les autres buts que se propose le Regime
de tuteIle, teIs qu'ils sont definis a I'Article 76
de la Charte des Nations Unies.

L'Autorite chargee de l'administration aura
notamment la faculte:

1. D'organiser les services et les travaux
publics essentiels de la fa!;on et dans les conditions
qu'elle estimera justes;

2. De creer, dans l'interet du Ruanda-Urundi,
des monopoles d'un caractere purement fiscal,
en vue de lui procurer les ressources paraissant
le mieux s'adapter aux besoins locaux;

3. Chaque fois que les interets ou le progres
economique des habitants du Territoire du
Ruanda-Urundi I'exigeront, d'organiser ou d'au
toriser I'organisation, a des fins determinees,
d'autres monopoles ou entreprises presentant un
caractere de monopole, sous condition d'un con
trole public convenable, pourvu que, dans le
choix de toute institution charg-ee d'executer les
dispositions du present paragraphe autre que les
institutions controlees par le Gouvernement ou
oue celIes auxquelIes le Gouvernement participe,
I'Autorite charg-ee de I'administration n'etablissea I'egard des Membres des Nations Unies ou de
leurs ressortissants aucune discrimination fondee
sur la nationalite.

ARTICLE 11
Aucune disposition du present Accord ne donne

le droit a un Membre des Nations Unies de re
clamer pour lui-meme ou pour ses ressortissants,
ses societes ou ses associations, le benefice de
I'article du present Accord, dans un domaine
ou il ne donne pas aux habitants, societes et
associations du Ruanda-Urundi l'egalite de
traitement avec les ressortissants, societes et asso
ciations de l'Etat auquel il reserve le traitement
le plus favorable.

ARTICLE 12
L'Autorite chargee de l'administration de

veIoppera le systeme de l'instruction eIementaire
dans le Territoire sous tuteIIe en vue de reduire le
nombre des iIIettres, de perfectionner l'habilete
manuelIe et d'ameliorer l'education de la popula
tion. ElIe donnera, dans la mesure du possible, les
facilites necessaires pour permettre aux etudiants
qualifies I'acces a une instruction superieure,
particulierement dans l'ordre professionnel.

ARTICLE 13
L'Autorite chargee de l'administration assu

rera, dans I'etendue du Territoire sous tutelIe, la
pleine liberte de conscience, la liberte d'enseigne
ment reIigieux et le Iibre exercice de toutes les
formes de culte qui ne sont contraires ni a
l'ordre public, ni aux bonnes mreurs; eUe don
nera atous les missionnaires ressortissants de tout
Etat Membre des Nations Unies la faculte de
penetrer, de circuler et de resider dans le Terri
toire sous tuteUe, d'y acquerir et posseder des
proprietes, d'y Clever des batiments dans un but



'" article shall not, however, affect the duty of the
Administering Authority to exercise such control
as may be necessary for the maintenance of public
order and good government and also the quality
and progress of education.

ARTICLE 14
Subject only to the requirements of public

order, the Administering Authority shall guar
antee to the inhabitants of the Trust Territory
freedom of speech, of the press, of assembly and
of petition.

ARTICLE 15
The Administering Authority may, on behalf

of the Trust Territory, accept membership in
any advisory regional commission (regional au
thority), technical organization, or other volun
tary association of States. It may co-operate with
specialized agencies, whether public or private,
and participate in other forms of international
co-operation not inconsistent with the Charter.

ARTICLE 16
The Administering Authority shall make, to

the General Assembly of the United Nations, an
annual report on the basis of the questionnaire
drawn up by the Trusteeship Council in accord
ance with Article 88 of the Charter of the
United Nations.

Such reports shall include information regard
ing the measures taken in order to give effect
to the suggestions and recommendations of
the General Assembly and of the Trusteeship
Council.

The Administering Authority shall appoint an
accredited representative to attend the meetings
of the Trusteeship Council at which the reports
of the Administering Authority for Ruanda
Urundi will be examined.

ARTICLE 17
Nothing in this Agreement shall affect the

right of the Administering Authority to propose
at any future date the designation of the whole
or part of the Territory as a strategic area in.
accordance with Articles 82 and 83 of the
Charter.

ARTICLE 18
The terms of the present Trusteeship Agree

ment may not be altered or amended except as
provided in Articles 79, 83 or 85 of the Charter.

ARTICLE 19
If any dispute whatever should arise between

the Administering Authority and another Mem
ber of the United Nations relating to the inter
pretation or the application of the provisions of
the present Trusteeship Agreement, such dispute,
if it cannot be settled by negotiation or other
means, shall be submitted to the International
Court of Justice, provided for by Chapter XIV
of the Charter of the United Nations.
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religieux et d'y ouvrir des ecoles et des hopitaux.
Les dispositions du present article n'affecteront
cependant pas le devoir de l'Autorite chargee de
l'administration d'exercer le controle necessaire
pour assurer le maintien de l'ordre public et de
la bonne administration ainsi que la qualite et
le progres de l'enseignement.

ARTICLE 14
Sous la seule reserve des exigences du main

tien de 1'0rdre public, I'Autorite chargee de l'ad
ministration assurera aux populations du Terri
toire sous tutelle la liberte de parole, de presse,
de reunion et de petition.

ARTICLE 15
L'Autorite chargee de l'administration pour

ra, au nom du Territoire sous tutelle, accepter
de devenir membre de toute commission consul
tative regionale (autorite regionale), organisa
tion technique ou autre association volontaire
d'Etats. Elle pourra cooperer avec des organismes
internationaux specialises, publics ou prives, et
pourra se livrer ad'autres formes de cooperation
internationale qui ne sont pas en contradiction
avec la Charte.

ARTICLE 16
L'Autorite chargee de l'administration presen

tera a I'Assemblee generale des Nations Unies
un rapport annuel sur la base du questionnaire
etabli par le Conseil de tutelle, conformement a
l'Article 88 de la Charte des Nations Unies.

Ces rapports comprendront des informations
relativement aux mesures prises pour mettre a
execution les suggestions et les recommandations
de I'AssembIee generale et du Conseil de tutelle.

L'Autorite chargee de l'administration designe
ra un representant accredite pour assister aux
seances du Conseil de tutelle au cours desquelles
les rapports de I'Autorite chargee de l'administra
tion du Ruanda-Urundi seront examines.

ARTICLE 17
Rien dans le present Accord n'affectera le

droit qu'a I'Autorite chargee de l'administration
de proposer a tout moment la designation de
tout ou partie du Territoire comme zone stra
tegique, conformement aux Articles 82 et 83 de
la Charte.

ARTICLE 18
Les termes du present Accord de tutelle ne

pourront etre modifies ou amendes que confor
mement aux Articles 79, 83 ou 85 de la Charte.

ARTICLE 19
Tout differend, quel qu'il soit, qui viendrait

a s'eIever entre I'Autorite chargee de l'adminis
tration et tout autre Membre des Nations rela-. ,
tivement a l'interpretation ou a l'application des
dispositions du present Accord de tutelle sera,
s'il ne peut etre regIe par negociations ou tout
autre moyen, soumis a la Cour internationale de
Justice prevue par le Chapitre XIV de la Charte
des Nations Unies.
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TRUSTEESHIP AGREEMENT
FOR THE TERRITORY OF THE CAMEROONS

UNDER BRITISH ADMINISTRATION

ACCORD DE TUTELLE
POUR LE TERRITOIRE DU CAMEROUN

SOUS ADMINISTRATION BRITANNIQUE

I

Whereas the Territory known as the Came
roons under British Mandate and hereinafter re
ferred to as the Territory has been administered
in accordance with Article 22 of the Covenant
of the League of Nations under a mandate con
ferred on His Britannic Majesty; and

Whereas Article 75 of the United Nations
Charter, signed at San Francisco on 26 June
1945, provides for the establishment of an Inter
national Trusteeship System for the administra
tion and supervision of such territories as may
be placed thereunder by subsequent individual
agreements; and

Whereas, under Article 77 of the said Charter,
the International Trusteeship System may be
applied to territories now held under mandate;
and

Whereas His Majesty has indicated his desire
to place the Territory under the said Interna
tional Trusteeship System; and

Whereas, in accordance with Articles 75 and
77 of the said Charter, the placing of a territory
under the International Trusteeship System is to
be effected by means of a trusteeship agreement,

Now, therefore, the General Assembly of the
United Nations hereby resolves to approve the
following terms of Trusteeship for the Territory:

ARTICLF. 1
The Territory to which this Agreement ap

plies comprises that part of the Cameroons lying
to the west of the boundary defined by the
Franco-British Declaration of 10 July 1919, and
more exactly defined in the Declaration made by
the Governor of the Colony and Protectorate of
Nigeria and the Governor of the Cameroons
under French mandate which was confirmed by
the exchange of Notes between His Majesty's
Government in the United Kingdom and the
French Government of 9 January 1931. This
line may, however, be slightly modified by mu
tual agreement between His Majesty's Govern
ment in the United Kingdom and the Govern
ment of the French Republic where an
examination of the localities shows that it is
desirable in the interests of the inhabitants.

ARTICLE 2
His Majesty is hereby designated as Admin

istering Authority for the Territory, the respon
sibility for the administration of which will be
undertaken by His Majesty's Government in the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

ARTICLE 3
The Administering Authority undertakes to

administer the Territory in such a manner as to
achieve the basic objectives of the International
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Attendu que le Territoire connu sous le nom
de Cameroun sous mandat britannique et ci
apres denomme le Territoire a ete administre
jusqu'ici conformement a l'Article 22 du Pacte
de la SQciete des Nations en vertu d'un mandat
confere a Sa Majeste britannique;

Attendu qlle l'Article 75 de la Charte des
Nations Uni.es signee a San-Francisco le 26 juin
1945, prevoit l'etabik;spment d',..n Regime inter
national de tutelle pour l'administration et la
surveillance des territou'es qui pourraient etre
places sous ce Regime en vertu d'accords par
ticuliers ulterieurs;

Attendu qu'en vertu de l'Article 77 de ladite
Charte, le Regime international de tutelle peut
s'appliquer aux territoires actuellement sous
mandat;

Attendu que Sa Majeste a manifeste le desir
de placer le Territoire sous ledit Regime inter
national de tutelle;

Attendu que conformement aux termes des
Articles 75 et 77 de ladite Charte, un territoire
doit etre place sous le Regime international de
tutelle au moyen d'un Accord de tutelle

En consequence, l'Assemblee generale des N a
tions Unies decide d'approuver les termes sui
vants du Regime de tuteIle pour le Territoire.

ARTICLE PREMIER

Le Territoire auquel cet accord s'applique
comprend la partie du Cameroun qui se trouve
al'ouest de la frontiere etablie par la Declaration
franco-britannique du 10 juillet 1919 et deter
minee d'une fa~on plus precise dans la Declara
tion faite par le Gouverneur de la Colonie et du
Protectorat du Nigeria et le Gouverneur du
Cameroun sous mandat fran~ais et confirmee
par l'echange de Notes qui a eu lieu le 9 janvier
1931 entre le Gouvernement de Sa Majeste pour
le Royaume-Uni et le Gouvernement franc;ais.
Cette ligne frontiere peut cependant etre legere
ment modifiee d'un commun accord par le
Gouvernement de Sa Majeste pour le Royaume
Uni et le Gouvernement de la Republique fran
~aise si l'examen des lieux montre qu'une telle
modification est souhaitable dans l'interet des
habitants.

ARTICLE 2
Sa Majeste est designee par les presentes com

me Autorite chargee de l'administration du Terri
toire et la responsabilite de cette administration
sera <lssumee par le Gouvernement de Sa Majes
te pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord.

ARTICLE 3
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage a administrer le Territoire de maniere a
realiser les fins essentielles du Regime interna-
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Trusteeship System laid down in Article 76 of the
United Nations Charter. The Administering Au
thority further undertakes to collaborate fully
with the General Assembly of the United Nations
and the Trusteeship Council in the discharge of
all their functions as defined in Article 87 of the
United Nations Charter, and to facilitate any
periodic visits to the Territory which they may
deem necessary, at times to be agreed upon with
the Administering Allthority.

ARTICLE 4
The Administering Authority shall be respon

sible: (a) for the peace, order, good government
and defence of the Territory and (b) for ensur
ing that it shall play its part in the maintenance
of international peace and security.

ARTICLE 5
For the above-mentioned purposes and for

all purposes of this Agreement, as may be neces
sary, the Administering Authority:

(a ) Shall have full powers of legislation, ad
ministration and jurisdiction in the Territory and
shall administer it in accordance with the Au
thority's own laws as an integral part of its
territory with such modification as may be re
quired by local conditions and subject to the
provisions of the United Nations Charter and of
this Agreement;

(b) Shall be entitled to constitute the Terri
tory into a customs, fiscal or administrative union
or federation with adjacent territories under its
sovereignty or control, and to establish common
services between such territories and the Terri
tory where such measures are not inconsistent
with the basic objectives of the International
Trusteeship System and with the terms of this
Agreement;

(c) And shall be entitled to establish naval,
military and air bases, to erect fortifications, to
station and employ its own forces in the Terri
tory and to take all such other measures as are
in its opinion necessary for the defence of the
Territory and for ensuring that it plays its part
in the maintenance of international peace and
security. To this end the Administering Authority
may make use of volunteer forces, facilities and
assistance from the Territory in carrying out the
obligations towards the Security Council under
taken in this regard by the Administering Au
thority, as well as for local defence and the
maintenance of law and order within the
Territory.

ARTICLE 6
The Administering Authority shall promote

the development of free political institutions
suited to the Territory. To this end the Adminis
tering Authority shall assure to the inhabitants
of the Territory a progressively increasing share
in the administrative and other services of the
Territory; shall develop the participation of the
inhabitants of the Territory in advisory and
legislative bodies and in the government of the
Territory, both central and local, as may be
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tional de tutelle enoncees a 1'Article 76 de la
Charte des Nations Unies. L'Autorite chargee de
1'administration s'engage, en outre, a collaborer
pleinement avec 1'AssembIee generale des Na
tions Unies et le Conseil de tutelle dans 1'accom
plissement de toutes les fonctions definies a 1'Ar
ticle 87 de la Charte des Nations Unies et a
faciliter les visites periodiques au Territoire qu'ils
jugeraient necessaires, a des dates determinees de
concert avec 1'Autorite chargee de 1'administra
tion.

ARTICLE 4
L'Autorite chargee de l'administration: a)

't'epondra de la paix, de l'ordre, de la bonne
administration et de la defense du Territoire et
b) devra veiller a ce qu'il apporte sa contribu
tion au maintien de la paix et de la securite
internationales.

•
ARTICLE 5

Pour la realisation des buts precites et a toutes
les fins necessaires du present Accord, 1'Autorite
chargee de 1'Administration:

a) Aura pleins pouvoirs de legislation, d'ad
ministration et de juridiction sur le Territoire et
1'.administrera conformement a sa propre legisla
tion, comme partie integrante de son territoire,
avec les modifications que pourraient exiger les
conditions locales et sous reserve des dispositions
de la Charte des Nations Unies et du present
Accord;

b) Sera autorisee a faire entrer le Territoire
dans une union ou federation douaniere, fiscale
ou administrative constituee avec les territoires
adjacents places sous sa souverainete ou sa regie
et a etablir des services administratifs communs
aces territoires et au Territoire quand ces mesures
seront compatibles avec les fins essentielles du
Regime international de tutel!e et avec les clauses
du present Accord;

c) Et sera autorisee a etablir des bases navales,
militaires et aeriennes, a construire des fortifica
tions, a poster et a employer ses propres forces
dans le Territoire et a prendre toutes autres
mesures qui, a son avis, seraient necessaires pour
la defense du Territoire et pour assurer qu'il
apporte sa contribution au maintien de la paix
et de la securite internationales. A cette fin,
l'Autorite chargee de l'administration pourra
utiliser des contingents de volontaires, les facili
tes et l'aide du Territoire pour remplir les obliga
tions qu'elles a contractees a cet egard envers le
Conseil de securite, ainsi que pour assurer la
defense locale et le maintien de 1'0rdre a 1'1.
terieur du Territoire.

ARTICLE 6
L'Autorite chargee de l'administration favori

sera le developpement d'institutions politiques
libres convenant au Territoire. A cette fin elle
assurera ases habitants une part progressive~ent
croissante dans les services administratifs et au
tres du Territoire; elle elargira leur representa
tion dans les corps consuItatifs et legislatifs et
leur participation au gouvernement du Terri
toire, aussi bien central que local, compte tenu
des conditions particulieres au Territoire et a ses
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appropriate to the particular circumstances of
the Territory and its people; and shall take all
other appropriate measures with a view to the
political advancement of the inhabitants of the
Territory in accordance with Article 76 b. of
the United Nations Charter. In considering the
measures to be taken under this article the Ad
ministering Authority shall, in the interests of
the inhabitants, have special regard to the pro
visions of article 5 (a) of this Agreement.

ARTICLE 7
The Administering Authority undertakes to

apply in the Territory the provisions of any inter
national conventions and recommendations al
ready existing or hereafter drawn up by the
United Nations or by the specialized agencies
referred to in Article 57 of the Charter, which
may be appropriate to the particular circum
stances of the Territory and which would conduce
to the achievement of the basic objectives of the
International Trusteeship System.

ARTICLE 8
In framing laws relating to the holding or

transfer of land and natural resources, the
Administering Authority shall take into consid
eration native laws and customs, and shall respect
the rights and safeguard the interests, both pres
ent and future, of the native population. No
native land or natural resources may be trans
ferred except between natives, save with the
previous consent of the competent public au
thority. No real rights over native land or
natural resources in favour of non-natives may
be created except with the same consent.

ARTICLE 9
Subject to the provisions of article 10 of this

Agreement, the Administering Authority shall
take all necessary steps to ensure equal treatment
in social, economic, industrial and commercial
matters for all Members of the United Nations
and their nationals and to this end:

(a ) Shall ensure the same rights to all na
tionals of Members of the United Nations as to
its own nationals in respect of entry into and
residence in the Territory, freedom of transit and
navigation, including freedom of transit and
navigation by air, acquisition of property both
movable and immovable, the protection of per
sons and property and the exercise of professions
and trades;

(b) Shall not discriminate on grounds of
nationality against nationals of any Member of
the United Nations in matters relating to the
grant of concessions for the development of the
natural resources of the Territory, and shall not
grant concessions having the character of a
general monopoly;

(c) Shall ensure equal treatment in the ad
ministration of justice to the nationals of all
Members of the United Nations.
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populations; et prendra toutes autres mesures
appropriees en vue d'assurer 1'evolution politique
des habitants du Territoire conformement a
1'Article 76 b. de la Charte des Nations Unies.
Lors de 1'etude des mesures a prendre en vertu
de cet Article, 1'Autorite chargee de 1'administra
tion tiendra particulierement compte, dans 1'in
teret des habitants, des dispositions de l'Article
5 a) du present Accord.

ARTICLE 7
L'Autorite chargee de 1'administration s'en

gage aappliquer au Territoire les stipulations des
conventions internationales et des recommanda
tions existant actuellement ou qui seront arretees
par les Nations Unies ou par les institutions spe
cialisees dont il est question a1'Article 57 de la
Charte, qui pourraient convenir aux conditions
particulieres du Territoire et qui contribueraient
a la realisation des fins essentielles du Regime
international de tutelle.

ARTICLE 8
L'Autorite chargee de 1'administration devra,

dans 1'etablissement des lois relatives a la tenure
du sol ou au transfert de la propriete fonciere et
des ressources naturelles, prendre en considera
tion les lois et les coutumes indigenes, respecter
les droits et sauvegarder les interets, tant presents
que futurs, de la population indigene. Aucune
propriete fonciere ou aucune ressource naturelle
appartenant a des indigenes, ne pourra faire
1'objet d'un transfert, excepte entre indigenes,
sans qu'il y ait eu approbation prealable de 1'au
torite publique competente. Aucun droit reel sur
un bien foncier ou sur des ressources naturelles
appartenant a un indigene ne pourra etre cons
titue en faveur de non-indigenes, si ce n'est avec
la meme approbation.

ARTICLE 9
Sous reserve des dispositions de l'article 10 du

present Accord, 1'Autorite chargee de 1'adminis
tration prendra toutes 16; mesures necessaires en
vue d'assurer a tous les Etats Membres des Na
tions Unies et a leurs ressortissants, 1'egalite de
traitement en matiere sociale, economique, indus
trielle et commerciale, et a cet effet:

a) Assurera a tous les ressortissants des Mem
bres des Nations Unies les memes droits qu'a ses
propres ressortissants en ce qui concerne 1'acces
et 1'etablissement dans le Territoire, la liberte de
transit et de navigation, y compris la liberte de
transit et navigation par ;"ir, 1'acquisition de biens
mobiliers et immobiliers, la protection de la per
sonne et des biens et l'exercice des professions et
des metiers;

b) N'etablira, a 1'egard des ressortissants des
Membres des Nations Unies, aucune discrimina
tion fondee sur la nationalite, en ce qui concerne
1'octroi de concessions pour le developpement des
ressources naturelles du Territoire et n'accordera
pas de concessions ayant le caractere d'un mono
pole general;

c) Assurera 1'egalite de traitement dans 1'ad
ministration de la justice aux ressortissants dt:
tous les Membres des Nations Unies.



The rights conferred by this article on na
tioilals of Members of the United Nations apply
equally to companies and associations controlled
by such nationals and organized in accordance
with the law of any Member of the United
Nations.

ARTICLE 10
Measures taken to give effect to article 9 of

this Agreement shall be subject always to the
overriding duty of the Administering Authority
in accordance with Article 76 of the United
Nations Charter to promote the political, eco
nomic, social and educational advancement of
the inhabitants of the Territory, to carry out the
other basic objectives of the International Trus
teeship System, and to maintain peace, order and
good government. The Administering Authority
shall in particular be free:

(a) To organize essential public services and
works on such terms and conditions as it thinks
just;

(b) To create monopolies of a purely fiscal
character in order to provide the Territory with
the fiscal resources which seem best suited to lo
cal requirements, or otherwise to serve the
interests of the inhabitants of the Territory;

(c ) Where the interests of the economic ad
vancement of the inhabitants of the Territory
may require it, to establish or permit to be estab
lished, for specific purposes, other monopolies or
undertakings having in them an element of mo
nopoly, under conditions of proper public con
trol; provided that, in the selection of agencies
to carry out the purp!lSeS of this paragraph, other
than agencies controlled by the Government or
those in which the Government participates, the
Administering Authority shall not discriminate on
grounds of nationality against Members of the
United Nations or their nationals.

ARTICLE 11
Nothing in this Agreement shall entitle any

Member of the United Nations to claim for
itself or for its nationals, companies and associa
tions, the benefits of article 9 of this Agreement
in any respect in which it does not give to the
inhabitants, companies and associations of the
~ erritory equality of treatment with the nationals,
companies and associations of the State which it
treats most favorably.

ARTICLE 12
The Administering Authority shall, as may be

appropriate to the circumstances of the Terri
tory, continue and extend a general system of
elementary education designed to abolish illiter
acy and to facilitate the vocational and cultural
advancement of the population, child and adult,
and shall similarly provide such facilities as may
prove desirable and practicable in the interests
of the inhabitants for qualified students to re-
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Les droits conferes par le present article aux
ressortissants des Etats Membres des Nations
Unies s'etendent, dans les memes conditions, aux
societes ou associations controlees par ces ressor
tissants et constituees selon la legislation de I'un
quelconque de ces Etats.

ARTICLE 10
L'application des dispositions de l'Article 9

est subordonnee a1'obligation primordiale qui in
combe a 1'Autorite chargee de I'administration
en vertu de I'Article 76 de la Charte des Nations
Unies, de favoriser le progres politique, economi
que et social, ainsi que le developpement de 1'ins
truction des habitants du Territoire, de realiser
les autres fins essentielles du Regime international
de tutelle, et de maintenir la paix, I'ordre et la
b::mne administration. L'Autorite chargee de
1'adminBtration aura notamment la faculte:

a) D'organiser les services et les travaux pu
blics essentiels de la maniere et clans les condi
tions qu'elle estimera justes;

b) De creer les monopoles d'un caractere
purement fiscal afin de procurer au Territoire les
ressources fiscales qui paraissent le mieux s'adap
ter aux besoins locaux ou qui sembleront les plus
conformes aux interets des habitants du Terri
toire;

c) Chaque fois que les interets ou le progres
economique des habitants du Territoire 1'exi
geront, d'organiser ou d'autoriser I'organisation,
a des fins determinees, d'autres monopoles ou
entreprises presentant le caractere d'un mono
pole, dans des conditions de controle public
convenables, pourvu que, dans le choix de toute
institution chargee d'executer les dispositions du
present paragraphe, autre que les institutions con
trolees par le Gouvernement ou que ceUes aux
queUes participe le Gouvernement, 1'Autorite
chargee de I'administration n'etablisse a 1'egard
des Etats Membres des Nations Unies ou de leurs
ressortissants aucune discrimination fondee sur
la nationalite.

ARTICLE 11
Aucune disposition du present Accord ne don

ne le droit a un Membre des Nations Unies de
reclamer pour lui-meme ou pour ses ressortis
sants, ses societes et ses associations, le benefice de
I'Article 9 du present Accord, dans un domaine
ou il ne donne pas aux habitants, societes et
associations du Territoire 1'egalite de traitement
avec les ressortissants, societes et associations de
I'Etat auqucl il reserve le traitement le plus
favorable.

ARTICLE 12
L'Autorite chargee de 1'administration devra,

compte tenu des conditions particulieres du Terri
toire, maintenir et developper un systeme general
d'instruction primaire destine a supprimer I'anal
phabetisme et a faciliter le progres professionnel
et culturel de la population, enfantine et adulte,
et devra de mcme fournir, dans I'interet des habi
tants, aux etudiants aptes a recevoir I'instruction
secondaire ou superieure, y compris la formation
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ceive secondary and higher education, including
professional training.

ARTICLE 13
The Administering Authority shall ensure, in

the Territory, complete freedom of conscience
and, so far as is consistent with the requirements
of public order and morality, freedom of religious
teaching and the free exercise of all forms of
worship. Subject to the provisions of article 8 of
this Agreement and the local law, missionaires
who are nationals of Members of the United
Nations shall be free to enter the Territory and
to travel and reside therein, to acquire and possess
property, to erect religious buildings and to open
schools and hospitals in the Territory. The pro
visions of this article shall not, however, affect
the right and duty of the Administering Au
thority to exercise such control as he may consider
necessary for the maintenance of peace, order
and good government and for the educational
advancement of the inhabitants of the Territory,
and to take all measures required for such control.

ARTICLE 14
Subject only to the requirements of public

order, the Administering Authority shall guar
antee to the inhabitants of the Territory freedom
of speech, of the press, of assembly and of
petition.

ARTICLE 15
The Administering Authority may arrange for

the co-operation of the Territory in any regional
advisory commission, regional technical organiza
tion, or other voluntary association of States, any
specialized international bodies, public or private,
or other forms of international activity not in
consistent with the United Nations Charter.

ARTICLE 16
The Administering Au~hority shall make to

the General Assembly of the United Nations an
annual report on the basis of a questionnaire
drawn up by the Trusteeship Council in accord
ance with Article 88 of the United Nations
Charter. Such reports shall include information
concerning the mea'Sures taken to give effect to
suggestions and recommendations of the General
Assembly and the Trusteeship Council. The Ad
ministering Authority shall designate an accred
ited representative to be present at the sessions
of the Trusteeship Council at which the reports
of the Administering Authority with regard to
the Territory are considered.

ARTICLE 17
Nothing in this Agreement shall affect the

right of the Administering Authority to propose,
at any future date, the amendment of this
Agreement for the purpose of designating the
whole or part of the Territory as a strategic area
or for any other purpose not inconsistent with
the basic objectives of the International Trustee
ship System.
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professionnelle, les facilites qui se revBeront desi
rables et realisables.

ARTICLE 13
L'Autorite chargee de l'admiTlistration as

surera au Territoire la liberte complc:t~ de cons
cience et, dans la mesure compatible avec les
exigences de 1'0rdre public et de la morale, la
liberte d'enseignement religieux et le libre exer
cice de toutes les formes de culte. Sous reserve
des dispositions de l'Article 8 du present Accord
et des lois locales, les missionnaires ressortissants
des Membres des Nations Unies seront libres
d'entrer au Territoire, d'y voyager, d'y resider,
d'y acquerir et d'y posseder des biens, d'y cons
truire des edifices religieux et d'y ouvrir des ecoles
et des hopitaux. Les dispositions du present ar
ticle ne devront pas cependant porter atteinte au
droit et au devoir de l'Autorite chargee de l'ad
ministration d'exercer le controle qu'elle pourra
juger necessaire, soit au maintien de la paix, de
l'ordre et de la bonne administration, soit au
developpement de l'instruction des habitants du
Territoire, et de prendre les mesures necessaires
a l'exercice de ce controle.

ARTICLE 14
Sous reserve seulement des exigences de I'ordre

public, I'Autorite chargee de l'administration
garantira aux habitants du Territoire la liberte
de parole, de presse, de reunion et de petition.

ARTICLE 15
L'Autorite chargee de l'administration peut

prendre des dispositions en vue de la participa
tion du Territoire a toutes commissions consul
tatives regionales et organisations techniques
regionales ou a toutes autres associations volon
taires d'Etats, a toutes institutions specialisees in
ternationales, publiques ou privees, ou a d'autres
formes d'activite internationale compatibles avec
la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 16
L'Autorite chargee de l'administration presen

tera al'Assemblee generale des Nations Unies un
rapport annue! fonde sur un questionnaire etabli
par le Conseil de tutelle conformement al'Article
88 de la Charte des Nations Unies. Ce rapport
comporterCl. des donnees sur les mesures prises en
vue de donner suite aux avis et recommandations
presentes par l'Assemblee generale et le Conseil
de tutelle. L'Autorite chargee de l'administration
designera un representant accredite qui assistera
aux sessions du Conseil de tutelle au cours des
quelles seront examines les rapports de l'Autorite
chargee de l'administration du Territoire.

ARTICLE 17
Aucune des dispositions du present Accord ne

portera atteinte au droit de l'Autorite chargee
de l'administration de proposer, a tout moment
une modification de cet accord en vue de desi~
gner tout ou partie du Territoire comme zone
strategique ou pour toute autre raison compatible
avec les fins essentielles du Regime international
de tutelle.



ARTICLE 18
The terms of this Agreement shall not be al

tered or amended except as provided in Article
79 and Article 83 or 85, as the case may be, of
the United Nations Charter.

ARTICLE 19
If any dispute whatever should arise between

the Administering Authority and anothel' Mem
ber of the United Nations relating to the inter
pretation or application of the provL3ions of this
Agree!nent, such dispute, if it cannot be settled
by negotiation or other means, shall be submitted
to the International Court of Justice, provided
for in Chapter XIV of the United Nations
Charter.
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ARTICLE 18
Les termes du present Accord ne pourront etre

modifies ou amendes que conformement a l'Ar
ticle 79 et aux Articles 83 ou 85, se!on le cas, de
la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 19
Tout differend, que! qu'il soit, qui viendrait

as'eIever entre l'Autorite chargee de l'administra
tion et un autre Membre des Nations Unies rela
tivement al'interpretation ou a l'application des
dispositions du present Accord, sera, s'il ne peut
etre regIe par negociations ou un autre moyen,
soumis a la Cour internationale de Justice, pre
vue au Chapitre XIV de la Charte des Nations
Unies.



,
TRUSTEESHIP AGREEMENT

FOR THE TERRITORY OF THE CAMEROONS
UNDER FRENCH ADMINISTRATION

ACCORD DE TUTELLE
POUR LE TERRITOIRE DU CAMI;ROUN
SOUS ADMINISTRATION FRAN~AISE

Whereas the Territory known as the Came
roons lying to the east of the line agreed upon
in the Declaration signed on 10 July 1919 has
been under French administration in accord
ance with the mandate defined under the terms
of the instrument of 20 July 1922; and

Whereas, in accordance with article 9 of that
instrument, this part of the Cameroons has since
then been "admuilstered in accordance with the
laws of the Mandatory as an integral part of
his territory and subject to the provisions" of
the mandate, and it is of importance, in the
interests of the population of the Cameroons,
to pursue the administrative and political de
velopment of the territories in question, in such
a way as to promote the political, economic and
social advancement of the inhabitants in accord
ance with Article 76 of the Charter of the
United Nations; and

Whereas France has indicated its desire to
place under trusteeship in accordance with
Articles 75 and 77 of the said Charter that part
of the Cameroons which is at present adminis
tered by it; and

Whereas Article 85 of the said Charter pro
vides that the terms of Trusteeship are to be r.ub
mitted for approval by the General Assembly,

Now, therefore, the General Assembly of the
United Nations approves the following terms of
Trusteeship for the said Territory:

ARTICLE 1
The Territory to which the present Trustee

ship Agreement applies comprises that part of the
Cameroons lying to the east of the boundary
defined by the Franco-British Declaration of 10
July 1919.

ARTICLE 2
The French Government, in its capacity of

Administering Authority for this Territory
under the terms of Article 81 of the Charter
of the United Nations, undertakes to exercise
therein the duties of trusteeship as defined in
the said Charter, to promote the basic objectives
of the Trusteeship System laid down in Article
76 and to collaborate fully with the General
Assembly and the Trusteeship Council in the
discharge of their functions as defined in Articles
87 and 88.

Accordingly the French Government under
takes:

1. To make to the General A&;embly of the
United Nations the annual report provided for
in Article 88 of the Charter, :>n the basis of the
questionnaire drawn up by the Trusteeship
Council in accordance with the said Article, and

Attendu que le Territoire connu sous le nom de
Cameroun, s'etendant a 1'est de la ligne fixee
dans la Declaration signee le 10 juillet 1919, a ete
administre par la France conformement au man
dat deflni par 1'Acte en date du 20 juillet 1922;

Attendu que conformement al'Article 9 de cet
Acte, cette partie du Cameroun a ete depuis lors
"administree se10n la legislation de la Puissance
mWldataire comme partie integrante de son ter
ritoire et sous reserve des dispositions" prevues
par Ip mandat et qu'il importe dans 1'interet
meme des populations du Cameroun de pour
suivre l'evolution administrative et politique des
territoires en question, en vue de favoriser, con
formement a1'Article 76 de la Charte des Nations
Unies, le progres politique, economique et social
de ses habitants;

Attendu que la France a manifeste le desir de
placer la partie du Cameroun qu'e11e administre
actue11ement sous le Regime de tutelle conforme
ment aux Articles 75 et 77;

Attendu que l'Article 85 de ladite Charte sti
pule que les termes du Regime de tute11e doivent
etre soumis a1'approbation de l'Assemblee gene
rale,

En consequence, l'Assemblee generale des Na
tions Unies approuve les termes suivants du Re
gime de tutelle pour ledit Territoire:

ARTICLE PREMffiR

Le Territoire auque1 s'applique le present Ac
cord de tutelle comprend la partie du Cameroun
qui est situee a1'est de la ligne fixee par la Decla
ration franco-britannique du 10 juillet 1919.

ARTICLE 2
Le Gouvernement fran~ais s'engage, en tant

qu'Autorite chargee de 1'administration de ce
Territoire aux termes de 1'Article 81 de la Charte

, des Nations Unies, ay exercer les devoirs de tu
telle definis par ladite Charte, a y rechercher les
fillS essentielles du Regime de tutelle enoncees
a l'Article 76, et a preter toute son assistance a
l'Assemblee generale et au Conseil de tutelle dans
l'exercice de leurs fonctions telles qu'elles sont
fixees par les Articles 87 et 88.

En consequence, le Gouvemement fran~ais

s'engage:

1. A presenter a l'Assemblee generale des
Nations Unies le rapport annue1 prevu a1'Article
88 de la Charte, fonde sur le questionnaire etabli
par le Conseil de tutelle conformement au dit
article, ainsi qu'a joindre a ce rapport les etudes
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to attach to that report such memoranda as may
be required by the General Assembly or the
Trusteeship Council;

To include in that report information relating
to the measures taken to give effect to the sug
gestions and recommendations of the General
Assembly or of the Trusteeship Council;

To appoint a representative and, where neces
sary, qualified experts to attend the meetings
of the Trusteeship Council or of the General
Assembly at which the said reports and memo
randa will be examined;

2. To appoint a representative and, where
necessary, qualified experts to participate, in con
sultation with the General Assembly or the
Trusteeship Council, in the examination of peti
tions received by those bodies;

3. To facilitate such periodic visits to the
Territory as the General Assembly or the Trustee
ship Council may decide to arrange; to decide
jointly with these bodies the dates on which
such visits shall take place, and also to agree
jointly with them on all questions concerned with
the organization and accomplishment of these
visits;

4. To render general assistance to the General
Assembly or the Trusteeship Council in the
application of these arrangements, and of such
other arrangements as these bodies may make in
accordance with the terms of the present Agree
ment.

ARTICLE 3
The Administering Authority shall be respon

sible for the peace, order and good government
of the Territory.

It shall also be responsible for the defence
of the said Territory and ensure that it shall play
its part in the maintenance of international peace
and security.

ARTICLE 4
For the above-mentioned purposes and in

order to fulfil its obligations under the Charter
and the present Agreement, the Administering
Authority:

A
1. Shall have full powers of legislation, ad

ministration and jurisdiction in the Territory and
shall administer it in accordance with French law
as an integral part of French territory, subject
to the provisions of the Charter and of this
Agreement;

2. Shall be entitled, in order to ensure better
administration, with the consen.t of the territorial
representative assembly, to constitute this Terri
tory into a customs, fiscal or administrative union
or federation with adjacent territories under its
sovereignty or control and to establish common
services between such territories and the Trust
Territory, provided that such measures shall
promote the objectives of the International Trus
teeship System;

B
1. May establish, on the Territory. military,
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qui lui seraient eventuellement demandees par
l'AssembIee generale ou le Conseil de tutelle;

A inclure dans ce rapport les informations rela
tives aux mesures prises en vue de donner effet
aux suggestions et recommandations de l'Assem
bIee generale ou du Conseil de tuteIIe;

A designer un representant et, le cas echeant,
les experts qualifies qui assisteront aux seances
du Conseil de tutelle ou de l'AssembIee generale
au cours desquelles lesdits rapports et etudes
seront examines;

2. A designer un representant et, le cas
echeant, les experts qualifies pour participer, en
consultation avec I'Assemblee generale ou le Con
seil de tutelle, al'examen des petitions qui seront
re~ues par ces organes;

3. A faciliter les visites periodiques even
tuelles du Territoire sous tuteIIe auxqueIIes I'As
semblee generale ou le Conseil de tuteIIe pour
raient faire proceder; aconvenir avec ces organes
des dates auxquelIes ces visites auront lieu, ainsi
qu'a s'entendre avec eux sur les questions que
poseraient l'organisation et l'accomplissement de
ces visites;

4. A faciliter generalement a l'Assemblee
generale ou au Conseil de tutelIe l'application de
ces dispositions et de celIes que ces organes se
raient amenes a prendre conformement aux
termes du present Accord.

ARTICLE 3
L'Autorite chargee de l'administration sera

responsable de la paix, du bon ordre et de la
bonne administration du Territoire.

Elle sera responsable egalement de la defense
dudit Territoire et veillera a ce qu'il apportC' sa
contribution au maintien de la paix et de la
securite internationales.

ARTICLE 4
A cet effet, et en vue de remplir les obligations

decoulant de la Charte et du present Accord,
I'Autorite chargee de l'administration:

A
1. Aurapleins pouvoirs de legislation, d'ad

ministration et de juridiction sur le Territoire et,
sous reserve des dispositions de la Charte et du
present Accord, l'administrera selon la legislation
fran~aise, comme partie integrante du territoire
fran~ais;

2. Sera autorisee, en vue d'assurer une meil
leure administration, a constituer ce Territoire,
apres avis conforme de l'Assemblee representa
tive territoriale, en union ou federation douanihe,
fiscale ou administrative avec les territoires avoisi
nants relevant de sa souverainete ou places sous
son contrOIe et acreer des services communs entre
ces territoires et le Territoire sous tutelle, acondi
tion que ces mesures aient pour effet de promou
voir le but que se propose le Regime interna
tional de tutelIc;

B
1. Pourra etablir sur le Territoire des bases
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naval or air bases, station national forces and
raise volunteer contingents therein;

2. May within the limits laid down in Mle
Charter, take all measures of organization and
defence appropriate for ensuring:

The participation of the Territory in the
maintenance of internat.:imal peace and security,

The .respect for obligations concerning the
assistance and facilities to be given by the Ad
ministering Authority to the Security Council;

The respect for internal law and order;
The defence of the Territory within the frame

work of the special agreements for the mainte
nance of international peace and security.

ARTICLE 5
The Administering Authority shall take meas

ures to ensure to the local inhabitants a share
in the administration of the Territory by the
development of rellresentative democratic bodies,
and, in due course, to arrange appropriate meas
ures to enable the inhabitants freely to express
an op.inion on their political regime and ensure
the attainment of the objectives prescribed in
Article 76 b. of the Charter.

ARTICLE 6
The Administering Authority undertakes to

maintain the application to the Territory of the
international agreements and conventions which
are at present in force there, and to apply therein
any conventions and recommendations made by
the United Nations or the specialized agencies
referred to in Article 57 of the Charter, the
application of which would be in the interests
of the population and consistent with the basic
objectives of the Trusteeship Sy:.tem and the
terms of the present Agreement.

ARTICLE 7
In framing laws relating to the holding or

transfer of land, the Administering Authority
shall, in order to promote the economic and so
cial progress of the native population, take into
consideration local laws and customs.

No land belonging to a native or to a group
of natives may be transferred, except between
natives, save with the previous consent of the
competent public authority, who shall respect
the rights and safeguard the interests, both pres
ent and future, of the natives. No real rights
over native land in favour of non-natives may be
created except with the same consent. .

ARTICLE 8
Subject to the provisions of the following

article, the Administering Authority shall take
all necessary steps to ensure equal treatment in
social, economic, industrial and commercial
matters for all States Members of the United
Nations and their nationals and to this end:
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militaires, navales ou aeriennes, y entretenir des
forces nationales et lever des contingents de
volontaires;

2. Pourra prendre dans les seules limites 00
posee par la Charte, toutes mesures d'organisa
tion et dt: defense propres a assurer:

La participation du Territoire an maintien de
la paix et de la securite internationales;

Le respect des engagements relatifs a l'assis
tance et aux facilites donnees au Conseil de
securite, par l'Autorite chargee de l'administra
tion;

Le respect de l'ordre interieur;
La defense du Territoire dans le cadre des

accords speciaux pour le maintien de la paix et
de la securite internationales.

ARTICLE 5
L'Autorite chargee de l'administration prendra

les mesures necessaires en vue d'assurer une par
ticipation des populations locales a l'administra
tion du Territoire par le developpement d'organes
democratiques representatifs et de proceder, le
moment venu, aux consultations appropriees, en
vue de permettre aces populations de se pro
noncer librement sur leur regime politique et
d'atteindre les fins definies par l'Article 76 b.
de la Charte.

ARTICLE 6
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage a maintenir l'application au Territoire des
accords et conventions internationaux qui y sont
actuellement en vigueur, ainsi qu'a y etendre les
conventions et recommandations faites par les
Nations Unies ou les institutions specialisees pre
vues a l'Article 57 de la Charte, chaque fois que
ces conventions et recommandations seront favo
rabIes aux interets de la population et compatibles
avec les buts que sepropose le Systeme de tutelle
et les termes du present Accord.

ARTICLE 7
L'Autorite chargee de I'administration devra,

dans l'etablissement des regles relatives a la te
nure du sol et au transfert de la propriete fon
ciere, et en vue de favoriser le progres econo
mique et social des populations autochtones,
prendre en consideration les lois et les coutumes
locales.

Aucune propriete fonciere appartenant a un
autochtone ou a un groupe d'autochtones ne
pourra faire l'objet d'un transfert, excepte entre
autochtones, sans qu'il y ait eu autorisation
pr: alable de l'autorite publique, qui tiendra
compte des interets, tant presents que futurs, des
autochtones. Aucun droit reel ne pourra etre
constitue sur un bien foncier appartenant a un
autochtone ou a un groupe d'autochtones en
faveur d'un non-autochtone, si ce n'est avec la
meme autorisation.

ARTICLE 8
L'Autorite chargee de I'administration pren

dra, sous reserve des dispositions de l'article sui
vant, toutes les mesures necessaires en vue d'as
surer a tous les Etats Membres des Nations Unies
et aleurs ressortissants l'egalite de traitement en
matiere sociale, economique, industrielle et com
merciale, et a cet effet:



1. Shall grant to all nationals of Members
of the United Nations freedom of transit and
navigation, including freedom of transit and
navigation by air, and the protection of person
and property, subject to the requirements of
public order, and on condition of compliance
with the local law;

2. Shall ensure the same rights to all nationals
of Members of the United Nations as to his own
nationals in respect of entry into and residence
in the Territory, acquisition of property, both
movable and immovable, and the exercise of
professions and trades;

3. Shall not discriminate on grounds of na
tionality against nationals of any Member of the
United Nations in matters relating to the grant
of concessions for the development of the natural
resources of the Territory, and shall not grant
concessions having the character of a general
monopoly;

4. Shall ensure equal treatment in the admin
istration of justice to the nationals of all Members
of the United Nations.

The rights conferred by this article on the
nationals of Members of the United Nations
apply equally to companies and assochtions con
trolled by such nationals and formed in accord
ance with the law of any Member of the United
Nations.

Nevertheless, pursuant to Article 76 of the
Charter, such equal treatment shall be without
prejudice to the attainment of the trusteeship
objectives as prescribed in the said Article 76
and particularly in paragraph b. of that Article.

Should special advantages of any kind be
granted by a Power enjoying the equality of
treatment referred to above to another Power,
or to a territory whether self-governing or not,
the same advantages shall automatically apply
reciprocally to the Trust Territory and to its
inhabitants, especially in the economic and com
mercial field.

ARTICLE 9
Measures taken to give effect to the preceding

article of this Agreement shall be subject to the
overriding duty of the Administering Authority,
in accordance with Article 76 of the Charter, to
promote the political, economic, social and edu
cational advancement of the inhabitants of the
Territory, to carry out the other basic objectives
of the International Trusteeship System and to
maintain peace, order and good government. The
Administering Authority shall in particular be
free, with the com:,ent of the territorial represen
tative Assembly:

1. To organize essential public services and
works on such terms and such conditions as it
thinks just;

2. To create monopolies of a purely fiscal
character in the interest of the Territory and
in order to provide the Territory with the
fiscal resources which seem best suited to local
requirements;
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1. Accordera a tous les ressortissants des
Membres des Nations Unies la liberte de transit
et de navigation, y compris la liberte de transit
et de navigation par air, et la protection de leur
personne et de leurs biens, sous reserve des neces
sites d'ordre public et du respect de ia legislation
locale;

2. Assurera a tous les ressortissants des Mem
bres des Nations Unies les memes droits qu'a ses
propres ressortissants en ce qui concerne leur
acces et leur etablissement dans le Territoire, 1'ac
quisition de proprietes mobilieres et immobilieres
et l'exercice de leur profession et de leur indus
trie;

3. N'etablira, a 1'egard des ressortissants des
Membres des Nations Unies, aucune discrimina
tion basee sur la nationalite, en ce qui concerne
1'octroi de concessions pour le developpement des
ressources naturelles du Territoire et n'accordera
pas de concessions ayant le caractere d'un mono
pole general;

4. Assurera 1'egalite de traitement dans 1'ad
ministration de la justice a tous les ressortissants
des Membres des Nations Unies.

Les droits conferes par le present article aux
ressortissants des Etats Membres des Nations
Unies, s'etendent egalement aux societes et asso
ciations contr8Iees par ces ressortissants et orga
nisees suiva.."1t la legislation de ces Etats.

Neanmoins, et en conformite des disposi
tions de 1'Article 76 de la Charte, l'egalite de
traitement prevue ne peut avoir pour effet de
porter prejudice a la realisation des fins de tutelle
enoncees au meme Article 76 de la Charte et
notamment en son paragraphe b.

Dans le cas ou des avantages speciaux, de
quelque nature que ce soit, seraient accordes par
une Puissance beneficiant de 1'egalite de traite
ment ci-dessus enoncee a une autre Puissance ou
a un territoire autonome ou non, les memes avan
ta.ges s'appliqueront automatiquement par reci
procite au Territoire sous tutelle, et a ses habi
tants, specialement dans le domaine economique
et commercial.

ARTICLE 9
Les effets des dispositions prevues a 1'article

precedent etant toujours limites par 1'obligation
generale que, conformement, a 1'Article 76 de la
Charte, 1'Autorite chargee de 1'administration a
de promouvoir le developpement politique,
economique, social et culturel des habitants du
Territoire, d'atteindre les buts que se propose le
Systeme de tutelle et de maintenir l'ordre public
et le bon gouvernement, l'Autorite chargee de
l'administration aura, en particulier, la faculte,
apres avis conforme de l'Assemblee representative
territoriale:

1. D'organiser les services et les travaux pu
blics essentiels de la fa~on et dans les conditions
qu'elle estimera justes;

2. De creer des monopoles d'un caractere
purement fiscal dans l'interet du Territoire et en
vue de procurer au Territoire les ressources fis
cales paraissant le mieux s'adapter aux besoins
locaux;
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i 3. To establish or to permit to be established

under conditions of proper public control, in
conformity with Article 76, paragraph d. of
the Charter, such public enterprises or joint
undertakings as appear to the Administering
Authority to be in the interest of the economic
advancement of the inhabitants of the Territory.

ARTICLE 10
The Administering Authority shall er:sure, in

the Territory, complete freedom of thought and
the free exercise of all forms of worship and of
religious teaching which are consistent with
public order and morality. Missionaries who are
nationals of States Members of the United Na
tions shall be free to enter the Territory and
to reside therein, to acquire and possess property,
to erect religious buildings and to open schools
and hospitals throughout the Territory.

The provisions of this article shall not, how
ever, affect the right and duty of the Administer
in.g Authority to exercise such control as may be
necessary for the maintenance of public order
and morality, and for the educational advance
ment of the inhabitants of the Territory.

The Administering Authority shall continue
to develop elementary, secondary and technical
education for the benefit of both children and
adults. To the full extent compatible with the
interests of the population it shall afford to quali
fied students the opportunity of receiving higher
general or professional education.

The Administering Authority shall guarantee
to the inhabitants of the Territory freedom of
speech, of the press, of assembly and of petition,
subject only to the requirements of public order.

ARTICLE 11
Nothing in this Agreement shall affect the

right of the Administering Authority to propose
at any future date the designation of the whole
or part of the Territory thus placed under its
trusteeship as a strategic area in accordance
with Articles 82 and 83 of the Charter.

ARTICLE 12
The terms of the present Trusteeship Agree

ment shall not be altered or amended except as
provided in Articles 79, 82, 83 and 85, as the case
may be, of the Charter.

ARTICLE 13
If any dispute whatever should arise between

the Administering Authority and another Mem
ber of the United Nations, relating to the inter
pretation or the application of the provisions of
the piesent Trusteeship Agreement, such dispute,
if it cannot be settled by negotiation or other
means, shall be submitted to the International
Court of Justice, provided for by Chapter XIV
of the Charter of the United Nations.

ARTICLE 14
The Administering Authority may enter, on

behalf of the Territory, any consultative regional
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3. D'organiser ou d'autoriser l'organisation
dans des conditions de controle public convena
bles, et en se cqnformant a I'Article 76 d. de la
Charte, des offices publics ou des organismes
d'economie mixte qui lui parmtront de nature a
favoriser le progres economique des habitants du
Territoire.

ARTICLE 10
L'Autorite chargee de l'administration assurera

dans l'etendue du Territoire la pleine liberte de
pensee et le libre exercice de tous les cultes et des
enseignements religieux qui ne sont contraires ni
al'ordre public, ni aux bounes mreurs: elle don
nera aux missionnaires ressortissants des Etats
Membres des Nations Unies la faculte d'entrer
et de resider dans le Territoire, d'y acquerir et d'y
posseder des proprietes, d'y Clever des batiments
ayant un but religieux, ainsi que d'y ouvrir des
ecoles et des hopitaux.

Les dispositions du present article n'affecteront
en rien le devoir qui incombe al'Autorite chargee
de l'administration d'exercer le contrOle neces
saire au maintien de l'ordre public et des bounes
mreurs, ainsi qu'au developpement de l'education
chez les habitants du Territoire.

L'Autoritc chargee de l'administration con
tinuera a devdopper l'enseignement primaire,
l'enseignement secondaire et l'enseignement tech
nique au benefice des enfants et des adultes. Elle
donnera dans toute la mesure compatible avec
I'interet de la population la possibilite aux etu
diants qualifies de suivre l'enseignement superieur
gen€;:al ou professiounel.

L'Autorite chargee de l'administration garan
tira aux habitants du Territoire la liberte de
parole, de presse, de reunion et de petition, sous
la seule reserve des necessites de l'ordre public.

ARTICLE 11
Rien dans le present Accord n'affectera le droit

qu'a I'Autorite chargee de l'administration de
proposer atout moment la designation de tout ou
partie du Territoire ainsi place sous sa tutelle
comme zone strategique, conformement aux Ar"
ticles 82 et 83 de la Charte.

ARTICLE 12
Les termes du present Accord de tutelle ne

pourront etre modifies ou amendes que conforme
ment aux Articles 79, 82, 83 et 85, selon le cas,
de la Charte.

ARTICLE 13
Tout differend, quel qu'il soit, qui viendrait

a s'elever entre I'Autorite chargee de l'adrninis
tration et tout autre Membre des Nations Unies,
relatif a l'interpretation ou a l'application des
dispositions du present Accord de tutelle, sera,
s'il ne peut etre regIe par negociations ou tout
autre moyen, soum~ ala Cour internationale de
Justice, prevue par le Chapitre XIV de la Charte
des Nations Unies.

ARTICLE 14
L'Autoritechargee de l'administration pourra

accepter d'entrer, au nom du Territoire, dans



comnusslOn, technical organ or voluntary asso
ciation of States which may be constituted. It may
also collaborate, on behalf of the Territory, with
international public or private institutions or
participate in any form of international co-opera
tion .'in accordance with the spirit of the Charter.

ARTICLE 15
The present Agreement shall enter into force

as soon as it has received the approval of the
General Assembly of the United Nations.
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toute commission regionale c')nsultative et dans
tout organisme technique ou association volon
taire d'Etats qui viendraient a etre constitues.
Elle pourra egalement collaborer, au nom du
Territoire, avec des institutions internationales
publiques ou privees ou participer a toute forme
de cooperation internationale conforme a l'esprit
de la Charte.

ARTICLE 15
Le present Accord entrera en vigueur des qu'il

aura rec;;u l'approbation de l'Assemblee generale
des Nations Unies.



TRUSTEESHIP AGREEMENT
FOR "fHE TERRITORY OF TOGOLAND

UNDER BRITISH ADMINISTRATION

ACCORD DE TUTELLE
POUR LE TERRITOIRE DU TOGO

SOUS ADMINISTRATION BRITANNIQUE

Whereas the Territory known as Togoland
under British Mandate and hereinafter referred
to as the Territory has been administered in ac
cordance with Article 22 of the Covenant of the
League of Nations undec a P:landate conferred
on His Britannic Majesty; md

Whereas Article 75 of the United Nations
Charter, signed at San Francisco on 26 June
1945, provides for the establishment of an In
ternational Trusteeship System for the adminis
tration and supervision of such territories as may
be placed thereunder by subsequent individual
agreements; and

Whereas under Article 77 of the said Charter,
the International Trusteeship System may be
applied to territories now held under mandate;
and

Whereas His Majesty has indicated his desire
to place the Territory under the said International
Trusteeship System; and

Whereas in accordance with Articles 75 and
77 of the said Charter, the placing of a territory
under the International Trusteeship System is to
be effected by means of a trusteeship agreement,

Now therefore the General Assembly of the
United Nations hereby resolves to approve the
following terms of trusteeship for the Territory:

ARTICLE 1
The Territory to which this Agreement applies

comprises that part of Togoland lying to the
west of the boundary defined by the Franco
British Declaration of 10 July 1919, as delimited
and modified by the Protocol of 21 October
1929, executed by the Commissioners appointed
in the execution of article 2 (1) of the said
Declaration.

ARTICLE 2
His Majesty is hereby designated as Adminis

tering Authority for the Territory, the responsi
bility for the administration of which will be
undertaken by His Majesty's Government in the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

ARTICLE 3
The Administering Authority undertakes to

administer the Territory in such a manner as to
achieve the basic objectives of the International
Trusteeship System laid down in Article 76 of the
United Nations Charter. The Administering
Authority further undertakes to collaborate fully
with the General Assembly of the United Nations
and the Trusteeship Council in the discharge of
all their functions as defined in Article 87 of the
United Nations Charter, and to facilitate any
periodic visits to the Territory which they may
deem necessary, at times to be agreed upon with
the Administering Authority.
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Attendu que le Territoire connu sous le nom
de Togo sous mandat britannique et ci-apres de
nomme le Territoire a ete administre jusqu'ici
conformement a 1'Article 22 du Pacte de la
Societe des Nations, en vertu d'un mandat con
fere aSa Majeste britannique;

Attendu que l'Article 75 de la Charte des
Nations Unies, signee aSan-Francisco le 26 juin
1945, prevoit 1'etablissement d'un Regime inter
national de tutelle pour 1'administration et la
surveillance des territoires qui pourraient etre
places sous ce regime en vertu d'accords particu
liers ulterieurs;

Attendu qu'en vertu de 1'Article 77 de ladite
Charte, le Regime international de tutelle peut
s'appliquer aux territoires actuellement sous
mandat;

Attendu que Sa Majeste a manifeste le desir
de placer le Territoire sous ledit Regime inter
national de tutelle;

Attendu que, conformement aux termes des
Articles 75 et 77 de ladite Charte, un Territoire
doit etre place sous le Regime international de
tutelle au moyen d'un accord de tutelle,

En consequence, l'Assemblee generale des
Nations Unies decide d'approuver les termes sui
vants du Regime de tutelle pour le Territoire:

ARTICLE PREMffiR

Le Territoire auquel cet accord s'applique
comprend la parti«:: du Togo qui se trouve a
l'ouest de la frontiere etablit ?ar la Declaration
franco-britannique du 10 juillet 1919, definie et
modifiee par le Protocole du 21 octobre 1929
qui a ete mis a execution par les commissaires
designes en application de l'article 2 (1) de ladite
declaration.

ARTICLE 2
Sa Majeste est designee par les presentes

comme Autorite chargee de 1'administration du
Territoire, et la responsabilite de cette adminis
tration sera assumee par le Gouvernement de Sa
Majeste pour le Royaume-Uni de Grande-Bre
tagne et d'Irlande du Nord.

ARTICLE 3
L'Autorite chargee de 1'administration s'en

gage a administrer le Territoire de maniere a
realiser les fins essentielles du Regime interna
tional de tutelle enoncees a 1'Article 76 de la
Charte des Nations Unies. L'Autorite chargee de
1'administration s'engage, en outre, a collaborer
pleinement avec 1'Assemblee generale des Nations
Unies et le Conseil de tutelle dans I'accomplisse
ment de tou es les fonctions definies a l'Article
87 de la Charte des Nations Unies et a faciliter
les visites periodiques au Territoire qu'ils juge
raient necessaires, a des dates determinees, de
concert avec 1'Autorite chargee de I'administra
tion.



ARTICLE 4
The Administering Authority shall be respon

sible: (a) for the peace, order, good government
and defence of the Territory and (b) for en
suring that it shall play its part in the mainten
ance of international peace and security.

ARTICLE 5
For the above-mentioned purposes and for all

purposes of this Agreement, as may be necessary,
the Administering Authority:

(a) Shall have full powers of legislation, ad
ministration and jurisdiction in the Territory, and
shall administer it in accordance with its own
laws as an integral part of its territory with such
modification as may be required by local condi
tions and subject to the provisions of the United
Nations Charter and of this Agreement;

(b) Shall be entitled to constitute the Terri
tory into a customs, fiscal or administrative union
or federation with adjacent territories under his
sovereignty or control, and to establish common
services between such territories and the Terri
tory where such measures are not inconsistent
with the basic objectives of the International
Trusteeship System and with the terms of this
Agreement;

(c) And shall be entitled to establish naval,
military and air bases, to erect fortifications, to
station and employ his own forces in the Terri
tory and to take all such other measures as are,
in his opinion, necessary for the defence of the
Territory and for ensuring that it plays its part in
the maintenance of international peace and se
curity. To this end the Administering Authority
may make use of volunteer forces, facilities and
assistance from the Territory in carrying out the
obligations towards the Security Council under
taken in this regard by the Administering Au
thority, as well as for local defence and the
maintenance of law and order within the Terri
tory.

ARTICLE 6
The Administering Authority shall promote

the development of free political institutions
suited to the Territory. To this end, the Admin
istering Authority shall assure, to the inhabitants
of the Territory, a progressively increasing share
in the administrative and oL."J.er services of the
Territory; shall develop the participation of the
inhabitants of the Territory in advisory and legis
lative bodies and in the government of the
Territory, both central and local, as may be
appropriate to the particular circumstances of
the Territory and its peoples; and shall take all
other appropriate measures with a view to the
political advancement of the inhabitants of the
Territory in accordance with Article 76 b. of
the United Nations Charter. In considering the
measures to be taken under this Article the Ad
ministering Authority shall, in the interests of the
inhabitants, have special regard to the provisions
of article 5 (a) of this Agreement.

ARTICLE 7
The Administering Authority undertakes to

apply, in the Territory, the provisions of any
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ARTICLE 4
L'Autorite chargee de l'administration: a)

repondra de la paix, de l'ordre, de la bonne
administration et de la defense du Territoire, et
b) devra veiller a ce qu'il apporte sa contribu
tion au maintien de la paix et de la securite
internationales.

ARTICLE 5
Pour la realisation des buts precites et a toutes

les fins necessaires du present Accord, l'Autorite
chargee de l'administration:

a) Aura pleins pouvoirs de legislation, d'ad
ministration et de juridiction sur le Territoire et
l'administrera conformement a ses propres lois,
comme partie integrante de son territoire, sous
reserve des modifications que les conditions
locales pourraient exiger et des dispositions de la
Charte des Nations Unies et du present Accord;

b) Sera autorisee a faire entrer le Territoire
dans une union ou federation douaniere, fiscale
ou administrative, constituee avec les territoires
adjacents places sous sa souverainete ou sa regie,
et a etablir des services administratifs communs
aces territoires et au Territoire quand ces me
sures seront compatibles avec les fins essentielles
du Regime international de tutelle et avec les
termes du present Accord;

c) Et sera autorisee a etablir des bases navales,
militaires et aeriennes, a construire des fortifica
tions, a poster et a employer ses propres forces
dans le Territoire et a prendre toutes autres
mesures qui, ason avis, seraient necessaires pour
la de£ense du Territoire et pour assurer qu'il
apporte sa contribution a:x maintien de la paix
et de la securite internationales. A cette fin,
l'Autorite chargee de l'administration pourra
utiliser des contingents de volontaires, les facilites
et l'aide du Territoire pour remplir les obligations
qu'elle a contractees acet egard envers le Conseil
de securite, ainsi que pour assurer la defense
locale et le maintien de l'ordre a l'interieur du
Territoire.

ARTICLE 6
L'Autorite chargee de l'administration favori

sera le developpement d'institutions politiques
libres convenant au Territoire. A cette fin, elle
assurera a ses habitants une part progressivement
croissante dans les services administratifs et autres
du Territoire; elle elargira leur representation
dans les corps consultatifs et Iegislatifs et leur
participation au gouvernement du Territoire,
aussi bien central que local, compte tenu des
conditions particulieres au Te.rritoire et a ses
populations; et prendra toutes autres mesures
appropriees en vue d'assurer l'evolution politique
des habitants du Territoire conformement a
I'Article 76 b. de la Charte des Nations Unies.
Lors de l'etude des mesures a prendre en vertu
de cet article, l'Autorite chargee de l'administra
tion tiendra particulierement compte, dans l'in
teret des habitants, des dispositions de l'article 5
a) de cet Accord.

ARTICLE 7
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage a appliquer au Territoire les stipulations
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international conventions and recommendations
already existing or hereafter drawn up by the
United Nations or by the specialized agencies
referred to in Article 57 of the Charter, which
may be appropriate to the particular circum
stances of the Territory and which would conduce
to the achievement of the basic objectives of the
Intern~tionalTrusteeship System.

ARTICLE 8
In framing laws relating to the holding or

transfer of land and natural resources, the Ad
ministering Authority shall take into considera
tion native laws and customs, and shall respect
the rights and safeguard the interests, both pres
ent and future, of the native population. No
native land or natural resources may be trans
ferred, except between natives, save with the
previous consent of the competent public author
ity. No real rights over native land or natural
resources in favour of non-natives may be created,
except with the same consent.

ARTICLE 9
Subject to the provisions of Article 10 of this

Agreement, the Administering Authority shall
take all necessary steps to ensure equal treatment
in social, economic, industrial and commercial
matters for all Members of the United Nations
and their nationals and to this end:

(a) Shall ensure the same rights to all na
tionals of Members of the United Nations as to
his own nationals in respect of entry into and
residence in the Territory, freedom of transit and
navigation, including freedom of. transit and
navigation by air, acquisition of property both
movable and immovable, the protection of per
son and property, and the exercise of professions
and trades;

(b) Shall not discriminate on grounds of
nationality against nationals of any Member of
the United Nations in matters relating to the
grant of concessions for the developme.nt of the
natural resources of the Territory, and shall not
grant concessions having the character of a gen
eral monopoly;

(c) Shall ensure equal treatment in the ad
ministration of justice to the nationals of all
Members of the United Nations.

The rights conferred by this article on na
tionals of Members of the United Nations apply
equally to companies and associations controlled
by such nationals and organized in accordance
with the law of any Member of the United
Nations.

ARTICLE 10
Measures taken to give effect to article 9 of

this Agreement shall be subject always to the
overriding duty of the Administering Authority,
in accordance with Article 76 of the United Na
tions Charter, to promote the political, economic,
social and educational advancement of the in-

des conventions internationales et des recom
mandations existant actuellement ou qui seront
arretees par les Nations Unies ou par les institu
tions specialisees dont il est question a l'Article
57 de la Charte, qui pourraient convenir aux
conditions particulieres du Territoire et qui con
tribueraient a la realisation des fins essentielles
du Regime international de tutelle.

ARTICLE 8
L'Autorite chargee de l'administration devra,

dans l'etablissement des lois relatives a la tenure
du sol ou au transfert de la propriete fonciere et
des ressources naturelles, prendre en considera
tion les lois et les coutumes indigenes, respecter les
droits et sauvegarder les interets, tant presents que
futurs, de la population indigene. Aucune pro
priete fonciere ou aucune ressource naturelle
appartenant a des indigenes, ne pourra faire
l'objet d'un transfert, excepte entre indig;'nes,
sans qu'il y ait eu approbation prealable de
l'autorite publique competente. Aucun droit reel
sur un bien foncier ou sur des ressources naturelles
appartenant a un indigene ne pourra etre consti
tue en faveur de non-indigenes si ce n'est avec la
meme approbation.

ARTICLE 9
Sous reserve des dispositions de l'article 10 du

present Accord, l'Autorite chargee de l'adminis
tration prendra toutes les mesures necessaires en
vue d'assurer a tous les Etats Membres des
Nations Unies et a leurs ressortissants l'egalite de
traitement en matiere sociale, economique, in
dustrielle et commerciale et, a cet effet:

a) Assurera a tous les ressortissants des Mem
bres des Nations Unies les memes droits qu'a ses
propres ressortissants en ce qui concerne l'acces
et l'etablissement dans le Territoire, la liberte
de transit et de navigation, y compris la liberte
de transit et de navigation par air, l'acquisition
de biens mobiliers et immobiliers, la protection
de la personne et des biens et l'exercice des pro
fessions et de l'industrie;

b) N'etablira, a l'egard des ressortissants des
Membres des Nations Unies, aucune discrimina
tion fondee sur la nationalite, en ce qui concerne
l'octroi de concessions pour le deveIoppement
des ressources naturelles du Territoire, et n'ac
cordera pas de concessions ayant la caractere
d'un monopole general;

c) Assurera l'egalite de traitement dans l'ad
ministration de la justice aux ressortissants de
tous les Membres des Nations Unies.

Les droits conferes par le present article aux
ressortissants des Etats Membres des Nations
Unies, s'etendent, dans les memes conditions, aux
societes ou associations contrOlees par ces res
sortissants et constitues seIon la legislation de l'un
que1conque de ces Etats.

ARTICLE 10
L'application des dispo!"tion.q de l'article 9 est

subordonnee a l'obligation primordiale qui in
combe a I'Autorite chargee de l'administration
en vertu de I'Article 76 de la Charte des Nations
Unies, de favoriser le progres politique, economi
que et social, ainsi que le developpement de l'ins-
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habitants of the Territory, to carry out the other
basic objectives of the International Trusteeship
System, and to maintain peace, order and good
government. The Administering Authority shall
in particular be free:

(a) To organize essential public services and
works on such terms and conditions as he thinks
just;

(b) To create monopolies of a purely fiscal
character in order to provide the Territory with
the fiscal resources which seem best suited to
local requirements, or otherwise to serve the
interests of the inhabitants of the Territory;

(c) Where the interests of the economic ad
vancement of the inhabitants of the Territory
may require it, to establish or permit to be estab
lished, for specific purposes, other monopolies or
undertakings having in them an element of
monopoly, under conditions of proper public
control; provided that, in the selection of agen
cies to carry out the purposes of this paragraph,
other than agencies controlled by the Govern
ment or those ID which the Government partici
pates, the Administering Authority shall not dis
criminate on grounds of nationality against
Members of the United Nations or their na
tionals.

ARTICLE 11
Nothing in this Agreemeut shall entitle any

Member of the United Nations to claim for itself
or for its nationals, companies and associations
the benefits of article 9 of this Agreement in
any respect in which it does not give to the
inhabitants, companies and associations of the
Territory equality of treatment with the nation
als, companies and associations of the State
which it treats most favourably.

ARTICLE 12
The Administering Authority shall, as may be

appropriate to the circumstances of the Terri
tory, continue and extend a general system of
elementary education designed to abolish illit
eracy and to facilitate the vocational and cultural
advancement of the population, child and adult,
and shall similarly provide such facilities as may
prove desirable and practicable, in the interests
of the inhabitants, for qualified students to re
ceive secondary and higher education, including
professional training.

ARTICLE 13
The Administering Authority shall ensure in

the Territory complete freedom of conscience
and, so far as is consistent with the requirements
of public order and morality, freedom of religious
teaching and the free ex.ercise of all forms of
worship. Subject to the provisions of article 8
of t,his Agreement and the iocallaw, missionaries
who are nationals of Members of the United
Nations shall be free to enter the Territory and
to travel and reside therein, to acquire and pos
sess property, to erect religious buildings and to
open schools and hospitals in the Territory. The
provisions of this article shall not, however, affect
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truction des habitants du Territoire, de realiser
les autres fins essentielles du Regime international
de tutelle, et de maintenir la pai", l'ordre et la
bonne administration. L'Autorite chargee de l'ad
ministration aura notamment la faculte:

a) D'organiser les services et les travaux pu
blics essentiels de la maniere et dans les condi
tions qu'elle estimera justes;

b) De creel' des monopoles d'un caractere
purement fiscal afin de procurer au Territoire
les ressources fiscales qui paraissent le mieux
s'adapter aux besoins locaux ou qui sembleront
les plus conformes aux interets des habitants du
T erritoire ;

c) Chaque fois que les interets ou le progres
economique des habitants du Territoire l'exi
geront, d'organiser ou d'autoriser l'organisation,
a des fins determinees, d'autres monopules ou
entreprises presentant le caractere d'un monople,
dal.~ des conditions de controle public conve
nables, pourvu que, dans le choix de toute institu
tion chargee d'executer les dispositions du present
paragraphe, autre que les institutions controlees
par le Gouvernement ou que celles auxquelles
participe le Gouvernement, l'Autorite chargee de
l'administration n'etablisse a l'egard des Etats
Membres des Nations Unies ou de leurs ressortis
sants aucune discrimination fondee sur la natio
nalite.

AK~"TCLE 11
Aucune disposition du present Accord ne

donne le droit a un MeI:-ibre des Nations Unies
de reclamer pour 11li-mem:: uu pour ses ressortis
sants, ses societes et Les a;;sociations, le benefice
de l'article 9 du present Accord, dans un domaine
ou il n'accorde pas au ;,r habitants, societes et asso
ciations du Territoirc i'egalite de traitement avec
les ressortissants, societes et aSi>ociations de l'Etat
"uquel il reserve le trajl'cment le plus favorable.

..ARTICLE 12
L'Autorite chargee de l'administration devra,

compte tenu des conditions particulieres au
Territoire, poursuivre et developper un systeme
general d'instruction primaire destine asupprimer
l'analphabetisme et a faciliter le progrcs pro
fessionnel et culturel de la population, enfantine
et adulte, et devra de meme fournir, dans l'in
teret des habitants, aux etudiants aptes arecevoir
l'instruction secondaire ou superieure, y compris
la formation professionnelle, les facilites qui se
reveleront desirables et realisables.

ARTICLE 13
L'Autorite chargee de 1'administration assure

ra au Territoire la liberte complete de conscience
et, dans la mesure compatible avec les exigences
de 1'ordre public et de la morale, la liberte d'en
seignement religieux et le libre exercice de toutes
les formes de culte. Sous reserve des dispositions
de l'article 8 du present Accord et des lois locales,
les missionnaires ressortissants des Etats Membres
des Nations Unies seront libres d'entrer dans le
Territoire, d'y voyager, d'y resider, d'y acquerir
et d'y posseder des biens, d'y construire des
edifices religieux et d'y ouvrir des ecoles et des
hOpitaux. Les dispositions du present article ne



the right and duty of the Administering Author
ity to exercise such control as he may consider
necessary for the maintenance of peace, order and
good government and for the educational ad
vancement of the inhabitants of the Territory and
to take all measures required for such control.

ARTICLE 14
Subject only to the requirements of public

order, the Administering Authority shall guar
antee to the inhabitants of the Territory freedom
of speech, of the press, of assembly and of
petition.

ARTICLE 15
The Administering Authority may arrange for

the co-operation of the Territory in any regional
advisory commission, regional technical organiza
tion, or other voluntary association of States,
any specialized international bodies, public or
private, or other forms of international activity
not inconsistent with the United Nations Charter.

ARTIcu: 16
The Administering Authority shall make, to

the General Assembly of the United Nations,
an annual report on the basis of a questionnaire
drawn up by the Trusteeship Council in accord
ance with Article 88 of the United Nations
Charter. Such reports shall include information
concerning the measures taken to give effect to
suggestions and recommendations of the General
Assembly and the Trusteeship Council. The
Administering Authority shall designate an
accredited representative to be present at the
sessions of the Trusteeship Council at which the
reports of the Administering Authority with
regard to the Territory are considered.

ARTICLE 17
Nothing in this Agreement shall affect the

right of the Administering Authority to propose,
at any future date, the amendment of this Agree
ment for the purpose cif designating the whole or
part of the Territory as a strategic area or for any
other purpose not inconsistent with the basic
objectives of the International Trusteeship
System.

ARTICLE 18
The terms of this Agreement shall not be

altered or amended except as provided for in
Article 79 and Articles 83 or 85, as the case may
be, of the United Nations Charter.

ARTICLE 19
If any dispute whatever should arise between

the Administering Authority and another Mem
ber of the United Nations relating to the inter
pretation or application of the provisions of this
Agreement, such dispute, if it cannot be settled
by negotiation or other means, shall be submitted
to the International Court of Justice, provided
for in Chapter XIV of the United Nations
Charter.
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devront pas cependant porter atteinte au droit et
au devoir de l'Autorite chargee de 1'administra
tion d'exercer le contr8le qu'elle pourra juger
necessaire, soit au maintien de la paix, de l'ordre
et de la bonne administration, soit au developpe
ment de 1'instruction des habitants du Territoire,
et de prendre les mesures necessaires a 1'exercice
de ce contr8le.

ARTICLE 14
Sous reserve seulement des exigences de 1'ordre

public, 1'Autorite chargee de 1'administration
garantira aux habitants du Territoire la liberte
de parole, de presse, de reunion et de petition.

ARTICLE 15
L'Autorite chargee de 1'administration peut

prendre des dispositions en vue de la p.:o.rticipa
tiou du Territoire a toutes commissions consulta
tives regionales et organisations techniques re
gionales, ou a toutes autres associations volon
taires d'Etats, a toutes institutions specialisees
internal-ionales, publiques ou privees, ou a d'au
tres formes d'activite internationale compatibles
avec la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 16
L'Autorite chargee de 1'administration presen

tera a 1'Assernblee generale des Nations Unles
un rapport annuel fonde sur un questiOlill.ail ,";
etabli par le Conseil de tutelle, conformement a
1'Article 88 de la Charte des Nations Unies. Ce
rapport comportera des donnees sur les mesures
prises en vue de donner suite aux avis et recom
mandations presentes par l'Assemblee generale
et le Conseil de tutelle. L'Autorite chargee de
l'administration designera un representant ac
credite qui assistera aux sessions du Conseil de
tutelle au coms desquelles seront examines les
rapports de 1'Autorite chargee de 1'administration
du Territoire.

ARTICLE 17
Aucune des dispositions du present Accord ne

portera atteinte au droit de ~'Autorite chargee
de 1'administration de proposer atout moment la
modification de cet Accord, en vue de designer
tout ou partie du Territoire comme zone stnte
gique ou pour toute autre raison compatible avec
les fins essentielles du Regime international de
tutelle.

ARTICLE 18
Les termes du present Accord ne pourront

etre modifies ou amendes que conformement a
l'Article 79 et aux Articles 83 ou 85, selon le cas,
de la Charte des Nations Unies.

ARTICLE 19
Tout differend, quel qu'il soit, qui viendrait

as'elever entre 1'Autorite chargee de 1'administra
tion et tout autre Membre des Nations Unies,
relativement a 1'interpretation ou a 1'application
des dispositions du present Accord, sera, s'il ne
peut etre regIe par negociations ou un autre
moyen, soumis ala Cour international de Justice,
prevue au Chapitre XIV de la Charte des Na
tions Unies.
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TRUSTEESH~P AGREEMENT

FOR THE TERRITORY OF TOGOLAND
UNDER FRENCH ADMINISTRATION

ACCORD DE TUTeLLE
POUR LE TERRITOIRE DU TOGO

SOUS ADMINISTRATION FRAN(;AISE

Whereas the Territory known as Togoland
lying to the east of the line agreed upon in the
Declaration, signed on 10 July 1919, has been
under French administration in accordance with
the mandate defined under the terms of the
instrument of 20 July 1922; and

Whereas, in accordance with article 9 of that
instrument, this part of Togoland has since then
been "administered in accordance with the laws
of the mandatory as ail integral part of his terri
tory and subject to the provisions" of the man
date, and it is of importance, in the interests of the
population of Togoland, to pursue the admin
istrative and political development of the Terri
tories in question in such a way as to promote the
political, economic and social advancement of
the inhabitants in accordance with Article 76 of
the Charter of the United Nations; and

Whereas France has indicated its desire to
place under trusteeship in accordance with
Articles 75 and 77 of the said Charter that part
of Togoland which is at present administered by
it; and

Whereas Article 85 of the said Charter pro
vides that the terms of the trusteeship agree
ments are to be submitted for approval by the
General Assembly,

Now, therefore, the General Assembly of the
United Nations approves the following terms of
trusteeship for the said Territory:

ARTICLE 1
The Territory to which the present Trustee

s!J.ip Agreement applies comprises that part of
Togoland lying to the east of the boundary de
fined by the Franco-British Declaration of 10
July 1919.

ARTICLE 2
The French Government, in its capacity of

Administering Authority for this Territory under
the terms of Article 81 of the Charter of the
United NationJ, undertakes to exercise the duties
of trusteeship as defined in the said Charter, to
promote the basic objectives of the Trusteeship
System laid down in Article 76, and to collab
orate fully with the General Assembly and the
Trusteeship Council in the discharge of their
functions as defined in Articles 87 and 88.

Accordingly, the French Government under
takes:

1. To make, to the General l'\ssembly of the
United Nations, the annual report provided for
in Article 88 of the Charter, on the basis of the
questionnaire drawn up by the Trusteeship
Council in accordance with the said Article, and
to attach to that report such memoranda as may
be required by the General Assembly or the
Trusteeship Council;

39

Attendu que le Territoire connu sous le nom de
Togo, s'etendant arest de la ligne fixee dans la
Declaration signee le 10 juillet 1919, a ete admi
nistre par la France conformement au mandat
defini par l'Acte du 20 juillet 1922;

Attendu que, conformement a l'article 9 de
cet Acte, cette partie du Togo a ete depuis lors
"administree selon la legislation de la Puissance
mandataire comme partie integrante de son ter
ritoire et sous reserve des dispositions" prevues
par le mandat, et qu'il importe, dans l'interet
meme des populations du Togo, de poursuivre
l'evolution administrative et politique des terri
toires en question, en vue de favoriser, con
formement a I'Article 76 de la Charte des Na
tions Unies, le progres politique, economique et
social de ses habitants;

Attendu que la France a manifeste le desir de
placer la partie du Togu qu'elle administre ac
tuellement sous le Regime de tutelle conforme
ment aux Articles 75 et 77 de ladite Charte;

Attendu que I'Article 85 de ladite Charte
stipule que les termes du Regime de tutelle
doivent etre soumis a l'approbation de I'Assem
blee generale,

En consequence, l'Assemblee generale ap
prouve les termes suivants du Regime de tutelle
pour lediCTerritoire:

ARTICLE PREMIER

Le Territoire auquel s'applique le present Ac
cord de tutelle comprend la partie du Togo qui
est situee a l'est de la ligne fixee par la Declara
tion franco-bri.t;.;.r.nique du 10 juillet 1919.

ARTICLE 2
Le Gouverncment fran~ais s'engage, en tant

"l'Autorite chargee de l'administration de ce
'l'erritoire aux termes de l'Article 81 de la Charte
des Nations Urues, a y exercer les devoirs de
tutelle definis par ladite Charte, a y rechercher
les fins essentielles du Regime de tutelle enoncees
a I'Article 76 et a preter toute son assistance a
l'Assemblee generale et au Conseil de tutelle dans
l'exercice de leurs fonctions telles qu'elles sont
fixees par les Articles 87 et 88.

En consequence, le Gouvernement fran~ais

s'engage:
1. A presenter a l'Assemblee generale des Na

tions Unies le rapport annuel prevu a I'Article
88 de la Charte, fonde sur le questionnaire etabli
par le Conseil de tutelle conformement au dit
article, ainsi qu'a joindre a ce rapport les etudes
qui lui seraient eventuellement demandees par
l'Assemblee generale ou le Conseil de tutelle;



To include in that report information relating
to the measures taken to give effect to the sug
gestions and recommendations of the General
Assembly or of the Trusteeship Council;

To appoint a representative and, where neces
sary, qualified experts to attend the meetings
of the Trusteeship Council or of the General
Assembly at which the said reports and memo
randa will be examined;

2. To appoint a representative and, when
necessary, qualified experts to participate, in
C(ln~m1tation wit..~ the General Assembly or the
Tn..~_,--ship Council, in the examination of peti
tions received by those bodies;

3. To facilitate such periodic visits to the
Territory as the General Assembly or the Trus
teeship Council may decide to arrange; to decide
jointly with these bodies the dates on which
such visits shall take place, and a1<;0 to agree
with them on all questions concerned with the or
ganization and accomplishment of these visits;

4. To render general assistance to the General
Assembly or to the Trusteeship Council in the
application of these arrangements, and of such
other arrangements as those bodies may make in
accordance with the terms of the present Agree
ment.

ARTICLE 3
The Administering Authority shall be respon

sible for the peace, order and good government
of the Territory.

It shall also be responsible for the defence of
the said Territory a..'1d for ensuring- that it shall
play its part in the maintenance of international
peace and security.

ARTICLE 4
For the above-mentioned p..rposes and in

order to fulfil its obligations under the Charter
and the present Agreement, the Administering
Authority:

A
1. Shall have full powers of legislation, ad

ministration and jurisdiction in the Territory
and shall administer it in accordance with French
law as an integral part of French territory, sub
ject to the provisions of the Charter and of ..his
Agreement;

2. Shall be entitled, in order to ensure better
administration, with the consent of the territorial
representative assembly~ to constitute this Terri
tory into a customs, fisca.L or administrative union
or federation with adjacent territories under its
sovereignty or control and to establish common
services between such territories and the Trust
Territory, provided that such measures should
promote the objectives of the International
Trusteeship System;

B
1. May establish, on the Territory, military,

naval or air bases, station national forces, and
raise volunteer contingents therein;

2. May, within the limits laid down in the
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A inclure dans ce rapart les informations
relatives aux mesures prises en vue de donner
effet aux suggestions et recommandations de
l'AssembIee generale ou du Conseil de tutelle;

A designer un representant et, le cas echeant,
les experts qualifies qui assisteront aux seances du
Conseil de tutelle ou de l'AssembIee gcnerale au
cours desquelles lesdits rapports et etudes seront
Coxamines;

2. A designer un representant et, le cas
echeant, les experts qualifies pour participer, en
consultation avec l'Assemblee generale ou le
Conseil de tutelle, a l'examen des petitions qui
seront re~ues par ces organes;

3. A faciliter les visites periodiques eventuelles
du Territoire sous tutelle auxquelles l'Assemblee
generale ou le Conseil de tutelle pourraient faire
proceder; a convenir avec ces organes des dates
auxquelles ces visites auront lieu, ainsi qu'a
s'entendre avec eux sur les questions que pose
raient I'organisation et l'accomplissement de ces
visites;

4. A faciliter generalement al'AssembIee gene
rale ou au Conseil de tutelle l'application de ces
dispositions et de celles que ces organes seraient
amenes a prendre conformement aux termes du
present Accord.

ARTICLE 3
L'Autorite chargee de l'adrninistration sera

responsable de la paix, du bon ordre et de la
bonne adminllitration du Territoire.

Elle sera responsable egalement de la defense
dudit Territoire et veillera a ce qu'il apporte sa
contribution au mailltien de la paix et de la
securite internationales.

ARTICLE 4
A cet effet, et en vue de remplir les obligations

decoulant de la Charte et du present Accord,
l'Autorite chargee de i'administration:

A
1. Aura pleins pouvoirs de legislation, d'ad

ministration et de juridiction sur le Territoire
et, sous reserve des dispositions de la Charte et
du present Accord, l'administrera selon la legisla
tion fran~aise, comme partie integrante du terri··
toire fran~ais;

2. Sera autorisee, en vue d'assurer une meil
]e1lre administration, a constituer ce Territoire)
qres Q.vis conforme de l'Assemblee representa
tive territoriale, en union ou federation doua
niere, fiscale ou administrative avec les territoires
avoisinants relevant de sa souverainete ou places
sous son contrale et acreer des services cornmuns
entre ces territoires et le Territoire sous tutelle, a
condition que ces mesures aient pour effet de
promouvoir le but que se propose le Regime in
ternational de tutelle;

B
1. Pourra etablir sur le Territoire des bases

militaires, navales ou aeriennes, y entretenir des
forces nationales et lever des contingents de vo
lontaires;

2. Pourra prendre dans les seules limites im-



!Charter, take all measures of organization and
! defence approprirLte for ensuring:
I (a) The participation of the Territory in tl'1e
i maintenance of international peace and security;

(b) The respect for obligations conce,rning the
assistance and facilities to be given by the Ad
ministering Authority to the Security Council;

(c) The respect for internal law and order;
(d) The defence of the Territory within the

framework of the special agreements for the
maintenance of international peace and security.

ARTICLE 5
The Administering Authority shall take meas

ures to ensure to the local inhabitants a share
in the administration of the Territory by the
development of representative democratic bodies,
and in due course to arrange appropriate consul
tations to enable the inhabitants freely to express
an opinion on their political regime and ensure
the attainment of the objectives prescribed in
Article 76 b. of the Charter.

ARTICLE 6
The Administering Authority undertakes to

maintain the application to the TerTitory of the
international agreements and conventions which
are at present in force there, and to apply therein
any conventions and recommendations made by
the United Nations or the specialized agencies
referred to in Article 57 of the Charter, the
application of which would be in the interests
of the population and consistent with the basic
objectives of the Trusteeship System and the
terms of the present Agreement.

ARTICLE 7
In framing laws relating to the holding or

transfer of land, the Administering Authority
shall, in order to promote the economic and
social progress of the native population, take
into consideration local laws and customs.

No land belonging to a native or to a group
of natives may be transferred except between
natives, save with the previous consent of the
competent public authority, who shall respect
the rights and safeguard the interests, both pres
ent and future, of the native population. No
real rights over native land in favour of non
D'ltives may be treated except with the same
consent.

ARTICLE 8
Subject to the provisions of the following

article, the Administering Authority shall take
all necessary steps to ensure equal treatment
in social, economic, industrial and commercial
matters for all States Members of the United
Nations and their nationals, and to this end:

1. Shall grant to all nationals of Members
of the United Na7ions, freedom of transit and
navigation, including freedom of transit and
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posees par la Charte, toutes mesUl~s d'organisa
tion et de defense propres a assurer:

a) La participation du Territoire au maintien
de la paix et de la securite internationales;

b) Le respect des engagements relatifs a l'as
sistance et aux far.ilites donnees au Conseil de
securite par l'Autorite chargee de l'administra
cion;

c) Le respect de l'ordre interieur;
d) La defense du Territoire dans le cadre des

accords speciaux pour le maintien de la paix et
de la securite internationales.

ARTICLE 5
L'Autorite chargee de l'administration prendra

les mesures necessaires en vue d'assurer une
participation des populations locales a l'adminis
tration du Territoire par le developpement
d'organes democratiques representatifs et de
proceder, le moment venu, aux consultations aiJ
propriees, en vue de permettre aces populations
de se prononcer librement sur leur regime politi
que et d'atteindre les fins definies par l'Article
76 b. de la Charte.

ARTICLE 6
L'Autorite chargee de l'administration s'en

gage a maintenir l'application au Territoire des
conventions et accords internationaux qui y sont
actuellement en vigueur, aiilsi qu'a y etendre les
conventions et recommandations faites par les
Nations Unies ou les institutions speciaIisees
prevues a l'Article 57 de la Charte, chaque fois
que ces conventions et recommandations seront
favorables aux interets de la population et com
patibles avec les buts que se propose le Systeme
de tutelle et les termes du present Accord.

ARTICLE 7
L'Autorite chargee de l'administration devra,

dans l'etablissement des regles relatives a la
tenure du sol et au transfert de la propriete
fonciere, et en vue de favoriser le progres econo
mique et social des populations autochtones,
prendre en consideration les lois et les coutumes
locales.

Aucune propriete fonciere appartenant a un
autochtone ou a un groupe d'autochtones ne
pourra faire l'objet d'un transfert, excepte entre
autochtones, sans qu'il y ait eu autorisation prea
lable de l'autorite publique, qui tiendra compte
des interets, tant presents que futurs, des auto
chtones. Aucun droit reel ne pourra etre consti
tue sur un bien foncier appartenant a un auto
chtone ou a un groupe d'autochtones en faveur
d'un non-autochtone, si ce n'est avec la meme
autorisation.

ARTICLE 8
L'Autorite chargee de l'administration pren

dra, sous reserve des dispositions de l'article
suivant, toutes les mesures necessaires en vue
d'assurer a tous les Etats Membres des Nations
Unies et a leurs ressortissants l'egalite de t.raite
ment en matiere sociale, economique, indus
trielle et commerciale, ~t a cet effet:

1. Accordera a tous les ressortissants des
Membres des Nations Unies la libcrte de transit
et de navigation, y compris la liberte de transit



navigation by air, and the protection of person
and property, subject to the requirements of
public order, and on condition of compliance
with the local law;

2. Shall ensure the same rights to all nationals
of Members of the United Nations as to its own
nationals in respect of entry into and residence
in the Territory, acquisition of property, both
movable and immovable, and the exercise of
professions and trades;

3. Shall not discriminate on grounds of na
tionality against nationals of any Member of the
United Nations in matters relati'1g to the grant
of concessions for the development of the natural
resources of the Territory, and shall not grant
concessions having the character of a general
monopoly;

4. Shall ensure equal treatment in the admin
istration of justice to the nationals of all Members
of the United Nations.

The rights conferred by this article on nationals
of States Members of the United Nations apply
equally to companies and associations controlled
by such nationals and formed in accordance with
the law of any Member of the United Nations.

Nevertheless, pursuant to Article 76 of the
Charter, such equal treatment shall be without
prejudice to the attainment of the trusteeship
objectives as prescribed in the said Article 76
and particularly in paragraph b. of that Article.

Should special advantages of any kind be
granted by a Power enjoying the equality of
treatment referred to above to another Power,
or to a territory whether self-governing or not,
the same advantages shall automatically apply
reciprocally to the Trust Territory and to its
inhabitants, especially in the economic and com
mercial field.

ARTICLE 9
Measures taken to give effect to the preceding

article of this Agreement shall be subject always
to the overriding duty of the Administering Au
thority in accordance with Article 76 of the
Charter, to promote the political, economic, so
cial and educational advancement of the inhabi
tants of the Territory, to carry out the other basic
objectives of the International Trusteeship
System and to maintain peace, order and good
government. The Administering Authority shall
in particular be free, with the consent of the
territorial representative Assembly:

1. To organize essential public services and
works on such terms and such conditions as it
thinks just;

2. To create monopolies of a purely fiscal
character in the interest of the Territory and
in order to provide the Territory with the
fiscal resources which seem best suited to local
requirements;

3. To establish, or to permit to be established,
under conditions of proper public control, in con
formity with Article 76, paragraph d. of the
Charter, such public enterprises or joint under
takings as appear to the Administering Authority
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et de navigation par air, et la protection de leur
personne et de leurs biens, sous reserve des neces
sites d'ordre public et du respect de la legislation
locale;

2. Assurera a tous les ressortissants des Mem
bres des Nations Unies les memes droits qu'a ses
propres ressortissants en ce qui concerne leur
acces et leur etablissement dans le Territoire,
l'acquisition de proprietes mobilieres et immobi
lieres et l'exerciC'~ de leur profession et de leur
industrie;

3. N'etablira, a 1'egard des ressortissants des
Membres des Nations Unies, aucune discrimina
tion basee sur la nationalite, en ce qui concerne
1'octroi de concessions pour le developpement
des ressources naturelles du Territoire et n'ac
cordera pas de concessions ayant le caractere
d'un monopole general;

4. Assurera 1'egalite de traitement dans l'ad
ministration de la justice a tous les ressortissants
des Membres des Nations Unies.

Les droits conferes par le present alticle aux
ressortissants des Etats Membres des Nations
Unies, s'etendent egalement aux societes et asso
ciations controIees par ces ressortissants et or
ganisees suivant la legislation de ces Etats.

Neanmoins, et en conformite des disposi
tions de l'Article 76 de la Charte, 1'egalite de
traitement prevue ne peut avoir pour effet de
porter prejudice ala realisation des fins de tutelle
enoncees au meme Article 76 de la Charte et
notamment en son paragraphe b.

Dans le cas OU des avantages speciaux de quel
que nature que ce soit, seraient accordes par une
Puissance beneficiant de 1'egalite de traitement
ci-dessus enoncee a une autre Puissance ou a un
territoire autonome ou non, les memes avantages
s'appliqueront automatiquement par reciprocite
au Territoire sous tutelle et a ses habitants, spe
cialement dans le domaine economique et com
mercial.

ARTICLE 9
Les effets des dispositions prevues a 1'article

precedent etant toujours limites par l'obligation
generale que, conformement a l'Article 76 de la
Charte, l'Autorite chargee de l'administration a
de promouvoir le deve!oppement politique, eco
nomique, social et culture! des habitan:S du
Territoire, d'atteindre les buts que se propose le
Systeme de tutelle et de maintenir l'ordre public
et le bon gouvernement, l'Autorite chargee de
1'administration aura, en particulier, la faculte,
apres avis conforme de l'AssembIee representative
territoriale :

1. D'organiser les services et les travaux
publics essentiels de la fa<;on et dans les condi
tions qu'elle estimera justes;

2. De creer des monopoles d'un caractere
purement fiscal dans 1'interet du Territoire et en
vue de procurer au Territoire les ressources £is
cales paraissant le mieux s'adapter aux besoins
locaux;

3. D'organiser ou d'autoriser 1'organisation
dans des conditions de cOI1.trole public conye
nables, et en se conformant a 1'Article 76 d. de la
Charte, des offices publics ou des organismes
d'economie mixte q1li lui paraitront de nature a
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to be in the interest of the cconomic aclvancement
of the inhabitants of the Tcrritory.

ARTIeLE 10
The Administering Authority shaH ensure, in

the Territory, complete freedom of thought and
the free exercise of ail forms of worship and of
religious tcaching which are consistent with
public arder and morality. 11issionaries who are
nationals of States l\fcmbers of the United Na
tions shaH be frec to enter the Territor)' and ta
reside thercin, ta acquire and possess property,
ta ercet rcligiolls buildings and to open schools
and hospitals throughout the Territory.

The provisions of this article shan not, how
ever, affect the right and duty of the Administer
ing Authority ta exercise such control as may be
necc...c;sary for the maintenance of public order
and morality and for the educational advance
ment of the inhabitants of the Territory.

The Administering Authority shall continue to
develop elementary, secondary and technical
education for the benefit of both children and
adults. To the full extcnt conipatible with the
interests of the population, it shall afford to
q~a1ified students the opportunity of receiving
higher general or professlOnal education. '

The Administering Authority shall guarantee
ta the inhabitants of the Territory freedom of
speech, of the press, of assembly and of petition,
subject only to the rcquirements of public arder.

ARTIeLE Il
Nothing in this Agreement shall affect the

right of the Administering Authority to propose,
at any future date, the designation of the whole
or part of the Territory thus placed under its
trusteeship as a strategic area in accordance with
Articles 82 and 83 of the Charter.

ARTICLE 12
The terrns of the present Trusteeship Agree

ment shall not be altered or amended except as
provided in Articles 79, 82, 83 and 85, as the case
may be, of the Charter.

ARTICLE' 13
If any dispute whatever should arise between

the Administering Authority and another Mem
ber of the United Nations, relating to the inter
pretation or the application of the provisions of
the present Trusteeship Agreement, such dispute,
if it cannot be settled by negotiation or other
means, shall be submitted to the International
Court of Justice provided for in Chapter XIV
of the Charter of the United Nations.

ARTICLE 14
The Administering Authority may enter, on

behalf of the Territory, any consultative regional
commission, technical organ or voluntary asso
ciation of States which may be tonstituted. It
may also collaborate, on behalf of the Territory,
with international public or private institutions
or participate in any form of international co-

favoriser le progrès économique des habitants du
Territoire.

ARTICLE 10
L'Autorité chargée de l'administration assure

ra, dans l'étendue du Territoire, la pleine liberté
de pensée et le libre exercice de tous les cultes et
des enseignements religieux qui ne sont con
traires ni à l'ordre public, ni aux bonnes mœurs;
elle donnera aux missionnaires ressortissants des
Etats Membres des Nations Unies la faculté
d'entrer et de résider dans le Territoire, d'y
acquérir et d'y posséder des propriétés, d'y élever
des bâtiments ayant un but religieux, ainsi que
d'y ouvrir des écoles et des hôpitaux.

Les dispositions du présent article n'affecteront
en rien le devoir qui incombe à l'Autorité chargée
de l'administration d'exercer le contrôle néces
saire au maintien de l'ordre public et des bonnes
mœurs, ainsi qu'au développement de l'éducation
chez les habitants du Territoire.

L'Autorité chargée de l'administration con
tinuera à développer l'enseignement primaire,
l'enseignement secondaire et l'enseignement
technique au bénéfice des enfants et des adultes.
Elle donnera dans toute la mesure compatible
avec l'intérêt de la population la possibilité aux
étudiants qualifiés de suivre l'enseignement su
périeur général ou professionnel.

L'Autorité chargée de l'administration garan
tira aux habitants du Territoire la liberté de
parole, de presse, de réunion et de pétition sous
la seule réserve des nécessités de l'ordre public.

ARTICLE Il
Rien dans le présent Accord n'affectera le

droit qu'a l'Autorité chargée de l'administration
de proposer à tout moment la désignation de tout
ou partie du Territoire ainsi placé sous sa tutelle
comme zone stratégique, conformément aux
Articles 82 et 83 de la Charte.

ARTICLE 12
Les termes du présent Accord de tutelle ne

pourront être modifiés ou amendés que conformé
ment aux Articles 79, 82, 83 et 85, selon le cas,
de la Charte.

ARTICLE 13
Tout diff6-end, quel qu'il soit, qui viendrait

à s'élever entre l'Autorité chargée de l'adminis
tration et tout autre Membre des Nations Unies,
relatif à l'interprétation ou à l'application des
dispositions du présent Accord de tutelle, sera,
s'il ne peut être réglé ,par négociations ou tout
autre moyen, soumis à la Cour internationale
de Justice, prévue par le Chapitre XIV de la
Charte des Nations Unies.

ARTICLE 14
L'Autorité chargée de l'administration pourra

accepter d'entrer, au nom du Territoire, dans
toute commission régionale consultative et dans
tout organisme technique ou association volon
taire d'Etats qui viendraient à être constitués.
Elle pourra également collaborer, au nom du
Territoire, avec des institutions internationales
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to be in the interest of the economic advancement
of the inhabitants of the Territory.

ARTICLE 10
The Administering Authority shaH ensure, in

the Territory, complete freedom of thought and
the free exercise of all forms of worship and of
religious teaching which are consistent with
public order and morality. 11issionaries who are
nationals of States l-.fcmbers of the United Na
tions shall be free to enter the Territory and to
reside therein, to acquire and possess property,
to erect religious buildings and to open schools
and hospitals throughout the Territory.

The provisions of this article shall not, how
ever, affect the right and duty of the Administer
ing Authority to exercise such control as may be
necc...c;sary for the maintenance of public order
and morality and for the educational advance
ment of the inhabitants of the Territory.

The Administering Authority shall continue to
develop elementary, secondary and technical
education for the benefit of both children and
adults. To the full extent conipatible with the
interests of the population, it shall afford to
q~a1ified students the opportunity of receiving
higher general or professlOnal education. '

The Administering Authority shall guarantee
to the inhabitants of the Territory freedom of
speech, of the press, of assembly and of petition,
subject only to the requirements of public order.

ARTICLE 11
Nothing in this Agreement shall affect the

right of the Administering Authority to propose,
at any future date, the designation of the whole
or part of the Territory thus placed under its
trusteeship as a strategic area in accordance with
Articles 82 and 83 of the Charter.

ARTICLE 12
The terms of the present Trusteeship Agree

ment shall not be altered or amended except as
provided in Articles 79, 82, 83 and 85, as the case
may be, of the Charter.

ARTICLE'13

If any dispute whatever should arise between
the Administering Authority and another Mem
ber of the United Nations, relating to the inter
pretation or the application of the provisions of
the present Trusteeship Agreement, such dispute,
if it cannot be settled by negotiation or other
means, shall be submitted to the International
Court of Justice provided for in Chapter XIV
of the Charter of the United Nations.

ARTICLE 14
The Administering Authority may enter, on

behalf of the Territory, any consultative regional
commission, technical organ or voluntary asso
ciation of States which may be tonstituted. It
may also collaborate, on behalf of the Territory,
with international public or private institutions
or participate in any form of international co-

favoriser le progres economique des habitants du
Territoire.

ARTICLE 10
L'Autorite chargee de l'administration assure

ra, dans l'etendue du Territoire, la pleine liberte
de pensee et le libre exercice de taus les cultes et
des enseignements religieux qui ne sont con
traires ni it l'ordre public, ni aux bonnes mreurs;
dIe donnera aux missionnaires ressortissants des
Etats Membres des Nations Unies la faculte
d'entrer et de resider dans le Territoire, d'y
acquerir et d'y posseder des proprietes, d'y elever
des batiments ayant un but religieux, ainsi que
d'y ouvrir des ECOleS et des hopitaux.

Les dispositions du present article n' affecteront
en rien le devoir qui incombe al'Autorlte chargee
de l'administration d'exercer le controle neces
saire au maintien de l'ordre public et des bonnes
mceurs, ainsi qu'au deve10ppement de l'education
chez Ies habitants du Territoire.

L'Autorite chargee de l'administration con
tinuera a developper l'enseignement primaire,
I'enseignement secondaire et l'enseignement
technique au benefice des enfants et des adultes.
EIle donnera dans toute la mesure compatible
avec l'interet de la population la possibiIite aux
etudiants qualifies de suivre l'enseignement su
perieur general ou professionnel.

L'Autorite chargee de l'administration garan
tira aux habitants du Territoire la liberte de
parole, de presse, de reunion et de petition sous
la seule reserve des necessites de l'ordre public.

ARTICLE 11
Rien dans le present Accord n'affectera le

droit qu'a l'Autorite chargee de l'administration
de proposer atout moment la designation de tout
ou partie du Territoire ainsi place sous sa tutelle
comme zone strategique, conformement aux
Articles 82 et 83 de la Charte.

ARTICLE 12
Les termes du present Accord de tutelle ne

pourront etre modifies ou amendes que conforme
ment aux Articles 79, 82, 83 et 85, seIon le cas,
de la Charte.

ARTICLE 13
Tout diff6-end, queI qu'il soit, qui viendrait

a s' elever entre l'Autorite chargee de l'adminis
tration et tout autre Membre des Nations Unies,
relatif a l'interpretation ou a l'application des
dispositions du present Accord de tutelle, sera,
s'il ne peut etre regIe ,par negociations ou tout
autre moyen, soumis a la Cour internationale
de Justice, prevue par le Chapitre XIV de la
Charte des Nations Unies.

ARTICLE 14
L'Autorite chargee de l'administration pourra

accepter d'entrer, au nom du Territoire, dans
toutc commission regionale consultative et dans
tout organisme technique ou association volon
taire d'Etats qui viendraient a etre constitues.
Elle pourra egaIement collaborer, au nom du
Territoire, avec des institutions intetnationales



operation in accordance with the spirit of the
Charter.

ARTICLE 15
The present Agreement shall enter into force

as soon as it has received the approval of the
General Assembly of the United Nations.
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publiques ou privees ou participer a toute forme
de cooperation internationale conforme a
l'esprit de la Charte.

ARTICLE 15
Le present Accord entrera en vigueur des qu'll

aura re~u 1'approbation de l'AssembIee generale
des Nations Unies.



TRUSTEESHIP AGReEMENT
FOR THE TERRITORY OF NEW GUINEA

ACCORD DE TUTELLE
POUR LE TERRITOIRE DE LA NOUVELLE·GUINEE

Whereas the Territory of New Guinea has
been administered in accordance with Article 22
of the Covenant of the League of Nations and in
pursuance of a mandate conferred upon His
Britannic Majesty and exercised on his behalf by
the Government of the Commonwealth of Aus
tralia; and

Whereas the Charter of the United Nations)
signed at San Francisco on 26 June 1945) pro
vides, by Article 75, for the establishment of an
International Trusteeship System for the admin
istration and supervision of such territories as
may be placed thereunder by subsequent indi
vidual agreements; and

Whereas the Government of Australia now
undertakes to place the Territory of New Guinea
under the Trusteeship System) on the terms set
forth in the present Trusteeship Agreement,

Therefore the General Assembly of the United
Nations, acting in pursuance of Article 85 of the
Charter, approves the following terms of trustee
ship for the Territory of New Guinea) in substi
tution for the terms of the mandate under which
the Territory has been administered:

ARTICLE 1
The Territory to which this Trusteeship Agree

ment applies (hereinafter called the Territory)
consists of that portion of the island of New
Guinea and the groups of islands administered
therewith under the mandate dated 17 Decem
ber 1920) conferred upon His Britann!c Majesty
and exercised by the Government of Australia.

ARTICLE 2
The Government of Australia (hereinafter

called the Administering Authority) is hereby
designated as the sole authority which shall
exercise the administration of the Territory.

ARTICLE 3
The Administering Authority undertakes to

administer the Territory in accordance with the
provisions of the Charter and in such a manner
as to achieve) in the Territory) the basic objec
tives of the International Trusteeship System)
which are set forth in Article 76 of the Charter.

ARTICLE 4
The Administering Authority shall be respon

sible for the peace) order) good government and
defence of the Territory and for this purpOSf" ,hall
have the same powers of legislation) admi '.-
tion and jurisdiction in and over the TerriL~ l

if it were an integral part of Australia, and \ "
be entitled to apply to the Territory) subject
such modifications as it deems desirable) sue..
laws of the Commonwealth of Australia as it
deems appropriate to the needs and conditions of
the Territory.

45

Attendu que le Territoire de la Nouve11e
Guinee a ete administre conformement arArticle
22 du Pacte de la Societe des Nations et en vertu
d'un mandat confere aSa Majeste britannique et
exerce en son nom par le Gouvernement du Com
monwealth d'Australie;

Attendu que la Charte des Nations Unies)
signee a San-Francisco le 26 juin 1945) prevoit,
en son Article 75) l'etablissement d'un Regime
international de tutelle pour I'administration et
la surveillance des territoires qui pourront etre
places sous ce Regime en vertu d'accords parti
culiers ulterieurs;

Attendu que le Gouvernement de l'Australie
s'engage maintenant a placer le Territoire de la
Nouvelle-Guinee sous le Regime de tutelle) selon
les conditions exposees dans le present Accord de
tutelle,

En consequence, l'Assemblee generale des
Nations Unies, agissant en vertu de l'Article 85
de la Charte, approuve les termes suivarlts du
Regime de tutelle pour le Territoire de la Nou
velle-Guinee, en lieu et place des clauses du
mandat sous lequelle Territoire a ete administre:

ARTICLE PREMIER

Le Territoire auquel s'applique le present Ac
cord de tutelle (ci-apres denomme le Territoire)
se compose de la partie de I'ile de la Nouvelle
Guinee et des groupes d'iles administres con
jointement en vertu du mandat en date du 17
decembre 1920) confere a Sa Majeste britan
nique et exerce par le Gouvernement de l'Aus
tralie.

ARTICLE 2
Le Gouvernement d l'Australie (ci-apres de

nomme I'Autorite chargee de I'administration)
est designe par les presentes comme la seule
Autorite qui administrera le Territoire.

ARTICLE 3
VAutorite chargee de I'administration s)engage

\ administrer le Territoire conformement aux
!ispositions de la Charte et de fac;on a realiser

o.\Us le Territoire ~es fins essentielles du Regime
international de tutelle qui sont enoncees a
I'Article 76 de la Charte.

ARTICLE 4
L'Autorite chargee de I'administration repon

dra de la paix) de I'ordre) de la bonne adminis
tration et de la defense du Territoire et) a cette
fin. . aura les memes pouvoirr. legislatifs) ad-

.6.ratifs et judiciaires que si ledit Territoire
.iait partie integrante de l'Australie) et sera

·ondee a y appliquer) sous reserve des modifica
~ons qu'elle jugera desirables) les lois du Com

monwealth d'Australie qu'elle estimera corres
pondre aux besoins et 3,UX conditions de ce Terri
toire.



ARTICLE 7
L'Autorite chargee de 1'administration peut

prendre, dans le Territoire, toutes les dispositions
qu'elle jugera utiles pour pourvoir ala de£ense de
ce Territoire et au maintien de la paix et de 1a
securite internationales.

ARTICLE 5
It is agreed that the Administering Authority,

in the e."Cercise of its powers under article 4, shall
be at liberty to bring the Territory into a cus
toms, fiscal or administrative union or federation
with other dependent territories under its jUI:is
diction or control, and to establish common
services between the Territory and any or all of
these territories, if, in its opinion, it would be in
the interests of the Territory and not inconsistent
with the basic objectives of the Trusteeship Sys
tem to do so.

ARTICLE 6
The Administering Authority further under

takes to apply, in the Territory, the provisions of
such international agreements and such recom
mendations of the specialized agencies referred
to in Article 57 of the Charter as are, in the
opinion of the Administering Authority, suited to
the needs and conditions of the Territory and
conducive to the achievement of the basic objec
tives of the Trusteeship System.

ARTICLE 7
The Administering Authority may take all

measures in the Territory which it considers de
sirable to provide for the defence of the Terri
tory and for maintenance of international peace
and security.

ARTICLE 8
The Administering Authority undertakes the

discharge of its obligations under article 3 of this
Agreement:

1. To co-operate with the Trusteeship Coun
cil in the discharge of all the Council's functions
under Articles 87 and 88 of the Charter;

2. In accordance with its established policy:

(a) To take into consideration the customs
and usages of the inhabitants of New Guinea
and respect the rights and safeguard the interests,
both present and future, of the indigenous inhabi
tants of the Territory; and in particular, to
ensure that no rights over native land in favour
of any person not an indigenous inhabitant of
New Guinea may be created or transferred except
with the consent of the competent public author
ity.

(b) To promote, as may be appropri.ate to the
circumstances of the Territory, the educati.onal
and cultural advancement of the inhabitants;

(c) To assure to me inhabitants of the Terri
tory, as may be apfropriate to the particular
circumstances of the Territory and its peoples,
a progressively increasing snare in the adminis
trative and other services of the Territory;

(d) To guarantee to the inhabitants of the
Territory, subject only to the requirements of
public order, freedom of speech, of the press, of
assembly and of petition, freedom of conscience
and worship and freedom of religious teaching.
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ARTICLE 5 J
Il est convenu que 1'Autorite chargee de 1'ad- ~

ministration, dans 1'exercice des pouvoirs que lui'
confere 1'article 4, aura la faculte de faire entrer I
le Territoire dans une union, ou federation doua- l
niere, fiscale ou administrative avec d'autres I
t~rritoires P?n autor:ome~ relevant ?e sa jur~~c- !
bon ou regIe, et d'etablrr des servIces admmls-!
tratifs communs a ce Territoire et a tous ces 1
autres territoires ou a certains d'entre eux, si, a j
son avis, il est conforme aux inter.ets du Terri- j
toire et compatible avec les fins essentielles du j
regime de Tutelle, de le faire. I

ARTICLE 6 \
L'Autorite chargee de 1'administration s'en- !

gage en outre a appliquer dans le Territoire les I
dispositions des accords internationaux et des '
recommandations des institutions specialisees pre
vues a1'Article 57 de la Charte, qui, de l'avis de
l'Autorite chargee de 1'administration, corres
pondent aux besoins et conditions du Territoire I
et sont de nature afavoriser la realisation des fins I
essentielles du Regime de tutelle. !

I
!

ARTICLE 8
Dans 1'execution des obligations qui lui incom

bent aux termes de 1'article 3 du present Accord,
l'Autorite chargee de l'administration s'engage:

1. A cooperer avec le Conseil de tutelle dans
1'exercice de toutes les fonctions de ce Conseil
prevues aux Articles 87 et 88 de la Charte:

2. Conformement ala ligne de conduite qu'elle
a constamment suivie:

a) A tenir compte des coutumes et usages des
habitants de la Nouvelle-Guinee, a respecter les
droits et a sauvegarder les interets, tant presents
que futurs, des habitants indigenes de ce Tern
toire, et en particulier a veiller a ce qu'aucun
droit sur des biens fonciers appartenant a des
indigenes ne puisse etre constitue ou transfere au
profit de quiconque n'est pas un indigene de la
Nouvelle-Guinee, sans 1'approbation de l'autorite
publique competente;

b) A favoriser, d'une maniere appropriee aux
conditions particulieres du Territoire, les progres
de ses habitants dans le domaine de 1'instruction
et de la culture;

c) A assurer aux habitants du Territoire,
d'une maniere appropriee a la situation parti
culiere de ce Territoire et de ses populations, une
participation progressivement croissante dans les
services administratifs et autres du Territoire;

d) A garantir aux habitants de ce Territoire,
sous la seule reserve des necessites de l'ordre
public, la liberte de parole, de presse, de reunion
et de petition, la liberte de conscience et de culte
et la liberte d'enseignement religieux.
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